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Pesiome. B mpeacraBieHHOI cTaThe MBI 00paTUIINCh K 3KcneaninoHHbIM 3anucam [1.C. IMannaca (1741—
1811), 4TOOBI OLIEHUTH UX 3HAUEHUE JJISI CTAHOBJIEHU ST aKaIeMMYECKO 1oJieBoii iekcukorpaduu B Poccun.
ITyreBbie 3ameTkM [lanmaca MOXXHO CUMTATh BaXKHOI pabOTOI B 06J1aCTH OTEUECTBEHHOM T0JIEBOI Hay-
KU, IpoBOIMBIIelcs o mopyueHno MMmeparopckoit Akagemun Hayk. [lannac ¢pukcupyer cBeneHus 1Mo
9THOTparu U UCTOPUU MECTHBIX HAPOJHOCTEM, 3aNTUChIBAET JIEKCUKY, CBOUCTBEHHYIO MX SI3bIKaM, JaeT
JeTajbHOE onucaHue reorpaduu, reojgoruu, 60TaHuKM U 30ojoruu. OH popMupyet npodeccuoHaIbHYIO
m1aTdopMy AJ1s1 OOCYKIEHUSI U MHTEPIIpeTallMi MaJOM3BECTHBIX UJIU COBEPILIEHHO HOBBIX SIBJICHU, TIpe/i-
MeTOB, apTedakToB U T.1. McciienoBareabckre MPpUHIUTIBI chopMynrpoBaHbl [1ajmacom B 1yXe COBpeMeH-
HBIX TIPEICTAaBJICHUI O TI0JIEBOI paboTe: opraHu3alus dKCIeAUIINi, HETTOCPENCTBEHHBII KOHTAKT € HO-
CUTEJISIMMU $SI3bIKa, 1IeJIeHapaBIeHHOe NMHTEPBLIOMPOBAHNE TSI M3BJIEUEHU ST HEOOXOMMMOM MH(hOpMaLINH,
y4eT “yejioBedyeckoro” ¢dpaxktopa u T.1. Hain mHTepec nmpuBiieka JeKCuKa TpeX KPYyITHbIX TeMaTUYeCKUX
0JIOKOB: TOMOHUMOB, GUTOHUMOB U ITHOrpadUUecKux JekceM, 3adukcupoBaHHbix [laamacom Bo Bpems
noceteHust CpenHero [MoBosxbsi. JlaHHBI perMoH paccMaTpyuBaeTCsl HAMU B Ipefeax coBpeMeHHbIX Ca-
MapCKoii U YIIbSTHOBCKOI 001acTeld, STHOrpaduyecKnii MaTeprajl OorpaHMYeH YyBaIlICKUM 3THOCOM, U3 TTe-
peuuciieHHbIX [TannacoM GUTOHUMOB OTOOPaHBI HaMboOJIee TTpUMeUYaTeIbHbIe TIPUMEPbl. DTUMOJIOTHYE-
CKUIi aHaMn3, KakK 1 (pakThl, coopaHHbIe [1anamacom B mpolecce moieBoii padoThl, ITO3BOJISIIOT KPUTUUECKU
B3IMJISIHYTh HA HEKOTOPbIE COBPEMEHHbIE TPAKTOBKM OHOMACTUYECKOM, 00TaHUYECKOI U 9THOrpachuyecKoii
JIEKCUKHU U CIIOCOOCTBYIOT 60Jiee I1yOOKOMY U3YUEHM IO UCTOPUU POCCUICKON HAYK M.
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Abstract. The article addresses the expedition notes of Peter Simon Pallas (1741—1811) in order to evaluate
their role in the making of academic field lexicography in Russia. Pallas’ travel notes can be regarded an
important work that advanced the Russian field research, conducted on behalf of the Imperial Academy
of Sciences. Pallas records information on the ethnography and history of local peoples, writes down the
vocabulary of their languages, and provides a detailed description of geography, geology, botany and zoology.
He develops a professional platform for scientists to discuss and interpret little-known or completely new
phenomena, objects, artifacts, etc. Pallas’ research principles resemble today’s ideas about field work:
organization of expeditions, direct contact with native speakers, targeted interviewing to get the necessary
information, taking into account the ‘human’ factor, etc. The paper focuses on the vocabulary of three large
thematic blocks: toponyms, phytonyms and ethnographic lexemes, recorded by Pallas during his visit to
the Middle Volga region. This region is considered a territory that is within today’s borders of the Samara
and Ulyanovsk regions. The ethnographic material is limited to the Chuvash ethnic group. Only the most
remarkable examples are selected from the phytonyms listed by Pallas. The etymological analysis, as well as
the facts collected by Pallas in the process of field work, allow a critical look at some modern interpretations
of onomastic, botanical and ethnographic vocabulary and contribute to a deeper study of the history of
Russian science.
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0. BeoaHble 3aMe4YaHusa

CTaHOBJIEHUE COBPEMEHHON OTeYeCTBEHHOM IMO-
JIeBOit TeKCUKOTrpauu IMIPOYHO CBA3AHO C IKCIIE-
munusaMu A.E. Kubpuka n y4eHUKOB €ro IIKOJIbI
Ha KaBka3s. [penjioxxeHHble UM OPUHLIMIBI UHTEP-
BbIOMPOBaHUSI UH(POPMAHTOB U 00pPabOTKU UH(OP-
Malli¥ JIETJIM B OCHOBY METOJIOJIOT MU TI0JIeBOI1 JIUHT-
BUCTUKU, aKTUBHO MPUMEHSIEMON COTPYIHUKAMU
aKaIeMUYeCKMX NMHCTUTYTOB U YHUBEPCUTETOB Mo-
ckBbl, Cankr-IleTepoypra, HoBocubupcka, Tomcka
u apyrux roponoB Poccuu. Pe3ynbraThl 60jiee uem
TTOJTYBEKOBBIX MOJIEBBIX MCCIETOBAHUM OTEUECTBEH-
HBIX JIMHTBUCTOB TIPEICTABICHBI B aHTJIOSI3BIUHOMN
KOJUJIeKTUBHOU MoHorpaduu [1]. [laHHbIe, moay4YeH-
HbI€ B X0/ie pabOThI 10 JOKYMEHTALIUW U ONMMCAHUIO
SI3BIKOB, MOCIYXUJW MOIIHBIM CTUMYJIOM IJISI pa3-
BUTU S TUHTBUCTUYECKON TUTIOJIOTUM U TEOPUU SI3bI-
Ka B LIEJIOM (CM. IeTaJbHBIN 0030p B [2]).

OnHako cnpaBeaJIMBOCTU paau HEOOXOIUMO OT-
METUTb, YTO ToJIeBas JeKcukorpadus Kak oTpacib
OTEUECTBEHHOTO aKaAeMUUYeCKOIro SI3bIKO3HAHMUS
3apoaujachk 3agoiro g0 60-x rogos XX Beka. Tak,
emie B 1920-e roasl B oopazoBaHHoM B IleTporpa-
ne Sdernyeckom nHctutyte PAH (mo3xe — UH-
ctutyTe sa3bika 1 MbinieHuss AH CCCP) ogHuMm
W3 HaIlpaBJIEHUI AeITeIbHOCTH ObIJIa OpraHu3anus
skcnenuuunii Ha CeBepHbiii KaBka3s, Jlon u B Bomx-
cko-KamMckuii pervuoH aisi “cobupaHus Ha MecTax
JIMHTBUCTUYECKOTO MaTepurala o s3blKkaM pa3any-
HBIX HAPOJTHOCTEI” C LIebIO “BBISICHEHUS CTaBIIETO
Ha MepBYylo ouepelb Bompoca 0 AheTuueckKoMm cTpoe”
SI3BIKOB YKa3aHHBIX MECTHOCTEH “C yIyOJIeHUEeM yxKe
HayaThIX B 9TOM HallpaBJIeHUU paboOT, a TaKKe u3yde-
HUS CTPYKTYPbI SI3BIKOB APYTUX COCEISIIINX HAPOIOB
10 BBISIBJISIEMBIM U B HUX SI(peTUYECKUM BJIeMeHTaM”,
K 3TOMY N00aBJISJICSI COOp “HOMOJHSIONINX JIUHT-
BUCTUUYECKHE U3BICKAHUS 3THOrpauueCcKMX MaTe-
puanos” [3, c. 121]. Bo Bpems KapauaeBo-bankap-
ckoif akcrneauu B 1930 1., mTOMUMO McclIefOBaHU S
“aKTyaJlbHOTO COCTOSIHUSI U OEeHCTBYIOIIUX HOPM
Oajkapo-KapayaeBCKOU peuu B LeIsIX MOATOTOBKHU
K M3JIaHMIO CJI0Bapeil, ydeOHbIX IOCOOM it M TEKCTOB”,
JICHUHTPpaJCKUMU SI3bIKOBeAaMU Obljia TTpoBeaeHa
“crieniajibHasl paboTa Mo M3yYeHUIO0 TOIMOHUMMUKU
bankapuu u Kapauas, a Takxe <...> mo couualb-
HO-TIPaBOBBIM T€pMHUHAM”’, OTAEJIbHOEC BHUMAaHUE
yaeasiaoch cOOpy MaTtepuaia, OCBellaBIIero “kKak
SI3BIKOBBIC OTHOIIECHUSI BHYTpU Kapauast, Tak u cBSI3U
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbHI U

MMOCJICAHETO C COCEAHUM OaIKapCKUM M HOTaiiCKUM
HaceJleHueM” [TaM ke, c. 260—261].

Takum obpasom, yxe B 20—30-e roasl mpolio-
ro BeKa moJieBas padoTa BKjmouajga coOop CBeACHU N
MO 1eJOMY PSAAY AUCUUIIWH: AUAJEKTOJOTUU U
apeaJIbHO JIMHIBUCTUKE, COLIMOJIUHTBUCTUKE, IT-
Horpacduu, OHOMacTUKe, STUMOJIOTUU. JINHTBUCTHI
HE TOJbKO MHUILIMUPOBAJIN COOCTBEHHBIE (POJIBKIOP-
HO-3THOTrpaduyecKre U JuajekTorpadpuueckue Imo-
€3IKW, HO U IPUHUMAJIA YYacTHE B COCTaBe HEKO-
TOPBIX KOMIIJIEKCHBIX aKaJIeMUYSeCKNX SKCIEeAN TN
(B Te roabl OMHOM U3 OCHOBHBIX (hOPM OpraHu3aluu
Hay4YHOM AesITeJIbHOCTU). B mokjane akageMukKa
A.C. OpnoBa, NOCBSILIEHHOM 15-1€THIO yUpeXaAeHU S
Axanemuu Hayk B CCCP, coobmanocsk, 4to B 1925 .
Axkanemueit opraHu3oBaHoO 50 KOMIJEKCHBIX 3KC-
neaunuii, B 1927 r. akaaeMU4YeCKUX IKCTeIU LI I
6b110 65, a B 1928 1. — 91. B 1928 1. co3nana Komuc-
CHSI 9KCIIEMULIMOHHBIX UCCIIEOBAHUI OISl O0beau-
HEHUS U PYKOBOJCTBA BCEM 3KCIIEAUIIMOHHBIM JI€-
oM Akagemuu [4, c. 9—10]. KoMmieKCHBII ITOaX0/,
MEPEeKJIMKAETCS C NPUHLMIIAMU OpraHu3anuu “gu-
3UYECKUX IKCIEAULINI”, TPOBOAMBIINXCS BO BTOPOIi
nonoBuHe XVIII Beka nmox arumoit UMmeparopckoii
Axkanemuu Hayk B Cankrt-IlerepOypre [5]. Llenbio
KaxX 0¥ Takoit akcneanuuuu (“crpaHcTBYyIolIeil AKa-
JeMuun”) ObLJI0 ONMMCaHUE CBOMCTB BOAbI, MOYBHI,
pacTeHUi, KUBOTHBIX, ()OPMBI U BHYTPEHHETO CO-
JIepXXKaHUsI TOPHBIX MAaCCUBOB, CIIOCOOOB 00pabOTKU
3eMJIM B Pa3HbIX MECTHOCTSIX U COCTOSIHUSI 3eMJie-
eI s U XKMBOTHOBOICTBA B Poccuiickoit ummnepuu.
B 3amauu Bxonuio Takzke (puKcupoBaHUe Hamboee
pacnpocTpaHeHHBIX 0OJIe3He JII0Aeit 1 XKMBOTHBIX;
crelMajibHOe BHUMaHUe CIeAoBajlo yAeasTh borarT-
CTBaM 3eMHBIX HEJIP, a TAKKE MECTHBIM ITPOMBICIIAM,
MPOMU3BECTU Ireorpaduueckre U METEOPOJOrnYeCKUe
HaOI0IeHUsI 1 cOOpaTh CBEACHUS O HpaBaX, oOblUa-
sIX, BEPOMCIIOBEAHU U, SI3bIKE M IIP. MECTHOTO Hace-
snenud (cp. [6, c. 63]; [7, c. 4=5]).

ApKkuM mpenacTaBUTEIEM POCCUUCKOW akanie-
MUYECKON HAyKU TOW BIOXU ABISAETCS HEMELKUIA
€CTECTBOUCIIBITATEND, ¢ 1767 Toma — NEACTBUTEb-
HbI# yineH u npodeccop Cankr-IlerepOyprckoii
Axanemuu Hayk [lerep Cumon Ilannac (1741—1811).
[To mopyuyennto numneparpuinlbl Ekatepunsl II on
ornpasisercs B 1768 rony B cocTaBe OJHOM U3 MATU
KOMIUJIEKCHBIX 9KcTienuuuii cHayanaa B [loBoxbe,
a 3ateM 4epe3 OpeHOyprckyio ryoepuuio B Cubupsn
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u 3abaiikanbe. OnHoBpemeHHO [laniac ¢pukcupyer
CBOU HAOJIOMEHUS B 3aIUCAX, KOTOPBIE MyOINKY-
IOTCS ellle 10 OKOHYaHMS OCHOBHOM 3KCTIEIUIINH
B CankTt-IleTepOypre Ha HEMELIKOM SI3bIKE I1011 Ha-
3BaHueM “Reise durch verschiedene Provinzen des
Russischen Reichs” u Bckope MosIBISIIOTCS B IIEpEBO-
Jie Ha pyCCKOM s3bIKe Kak “IlyTelecTBre Mo pa3HbiM
npoBuHLUSIM Poccuiickoro rocygapcrba” (manaee —
“Iytemectsue...”). C 1771 o 1776 1. (B pycCKOSI3bIU-
Hoii Bepcuu — ¢ 1773 o 1788 r.) ObLIM U3TaHBI TPU
00BEMHBIC YaCTH MTyTEBBIX 3aMETOK, HalleuaTaHHbBIC
MIATHIO BBITYCKaMU U (haKTUIECKH OTPa3UBIIHE TTOP-
tpeT Poccuiickoit umnepuu 70-x rogoB X VIII Beka
B MeJIbYal X roapooOHocTsax. HaunHag ¢ mepedync-
JeHus TonoHuMoB, Ilannac ¢ukcupyeT cBeneHUs
10 3THOTrpauu U UCTOPUU MECTHBIX HAPOAHOCTEI,
3aIMChIBaeT JEKCUKY, CBOCTBEHHYIO UX TOBOpaM,
3aTeM IePexXoluT K ONMUCaHUI0 reorpacduu, reosyo-
ruu, 6oTaHuKU U 300J0ruu. Ero Tpyn — He mpocTtast
WHBeHTapu3anus nanHbex, [laxmac conmpoBoxma-
eT MHOTHe (haKThl COOCTBEHHBIMU TOJKOBAHUSIMM,
MTPUBOIUT U3BECTHBIE €MY 10 ONBITY WJIM 1O IPYTUM
MECTHOCTSM CXOXMe MpUMepbl, GOpMUPYs MTOA00-
HBIM CITOCOOOM TpodecCrUoHaNlbHYIO MJIAaTPOPMY
JUJTST OOCYXKACHUSI U UHTePIpeTallMid MaJOU3BECTHBIX
WUJIM COBEPILICHHO HOBBIX SIBJICHU A, IPEAMETOB, apTe-
¢dakToB u 1.1. Benencreue atoro TpexyactHoe “Ily-
TelecTBUeE...” MOXXHO Ha3BaTh OCHOBOIIOJIAraolei
paboToit B 00JIaCTU OTEUEeCTBEHHOI MOJIEBOM HAYKMH,
ITPOBOAMBIIIEIICS IO TIOPYUCHUIO Y B COTTPOBOXKICHUM
AkaneMuu Hayk.

B npenasepun 300-n1eTHero odunest Poccuiickoit
aKaJeMuU HayK U B CBsI3U ¢ 250-71eTueM ¢ MOMeHTa
nepBoit myoauKauuu nmyTeBbix 3ameTok Ilanmaca
MBI OOPaTUIINCh K €T0 SKCIIeIUITMOHHBIM 3aTTNCSIM,
YTOOBI OIIEHUTH UX 3HAYCHUE A1 CTAHOBJIEHU ST aKa-
JeMUUYECKOI MOJIeBO TMHTBUCTUKY B Poccuu. Hain
WHTepeC MPUBJIEKIA JIEKCUKa TpeX KPYIMHBIX TeMaTH-
YyeCcKMX 0JIOKOB: TOMOHUMOB, GMTOHMMOB 1 3THOI'pa-
duyeckux gekcem, 3adpukcupoBaHHbiX Ilanmacom
BO BpeMms mnoceiieHuss CpeaHero IToBoiaxbsi. JlaH-
HBIl pETMOH paccMaTpUBaeTCsl HAMU Tornorpaduue-
CKU B mpeaenax coBpeMeHHbIX CaMapckoil U Yiibsi-
HOBCKOII oOnacteit, aTHOorpapuueckKuii MmaTepuall
OrpaHWYeH YyBAIICKUM 3THOCOM, M3 TepeUnCIeH-
HBIX B IepBoit yactu “IlyremecTBus...” GUTOHMMOB
0oTOOpaHBI HanboOJIee MpuMedaTeabHbIC TPUMEPHI.

1. “ITocTynaTb B cBO€ii JOJKHOCTH PEBHOCTHO 1
BepHO”: 0 HaOmoaenuax Ilannaca m npUHIUNAX KX
H3JI0KEeHU ST

B ornmuyue oT KaOMHETHBIX YUYE€HDbIX IMannac
HC CTPEMUTCA IIpUaaTb YTOHYCHHOCTU U N3bICKAH-
HOCTH CBOE peuH, €ro yCraHoBKa — MakKCrMMaJibHasd
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IOCTOBEPHOCTH M3naraemMoil mH@popmauuu. OH Kpa-
TOK, BCE CBEACHUS TIepepoOBepseT U, IIPEAOCTaBIs
UX Ha CyJ YyuTaloueit myoauKu, HEOJHOKPATHO T10-
BTOPSIET, YTO HACTOMUYMBOCTbh, C KAKOW aKaaeMu-
YeCcKOe HavaJIbCTBO TPEOYET OT HETO ONepaTUBHOIO
OoTYeTa I10 IKCIECIUIINU, HE TTIO3BOJISIET eMY B TOJIXK-
HOIl CTENeHM OTpeNakKTUpPOBATh 3aIlUCH, ITO3TOMY
OH HampaBJIIeT UX B TUMNOTpadpuio ¢ MUHUMAJb-
HOM ITpaBKOIi, YTO HMA B KOEM HE CJiydyae He BIUSET
Ha IIPaBIMBOCTD U3JIOXEHHBIX B HUX (haKkToB. B 00-
IIXPHOM BBEIECHUU K omHOMY 13 TomoB Ilanac ce-
TyeT Ha oOuJine Tunorpadckux omnbOK M HETOY-
HOCTel KaK Npy U3JaHUU NPEAbIAYIINX BhIITYCKOB,
TakK U NPU HEKOPPEKTHOM IiepernedyaTbiBAHUU UX
¢dparmenToB npyrumu usgareasamMu. OH OOYEPKU-
BacT, YTO B CBOECI Hay4YHOIl padoTe CTPEMUTCS CIy-
KATHb TOJBKO UCTUHE C BEJIMKWUM TIIAaHWEM, U100 He
MBICJIUT MOCTYIIaTh WHAUe, KpoMe KaK IpeacTaB-
JISITh YBUJEHHOE MM YCIAbIIIaHHOE, KaK OHU ObLIN
UM 3aCBUACTEIBCTBOBAHBI HEIIOCPEACTBEHHO B MO-
MEHT HaOJIoAeHU S, He TTpUOaBIsst HUUETo OT ceOs,
HO U He yTauBag aetajeii. [Ipu aToM, Kak cuuTaeT
ITannac, onleHUBaThH OOIIECTBEHHYIO 3HAYUMOCTD U
MOJIb3y OTKPBITUI HUKTO M3 €CTECTBOUCIIBITATEICH
He B CUJIaX, 3aJa4da KaXkKJoro U3 HuX — (PUKCUpoBaTh
BCE C HEYCHIIMHBIM BHUMaHNEM, NPUJIEKHO UCITOb-
3ys1 HAKOTIJIEHHbIe 3HAHUSI 1 OCTOPOXKHO TToJIarasich
Ha coOcTBeHHbIe yyBcTBa [8]; [9].

IpuobsiBmniit u3 Bepauna 26-nmetuuii I[1anmac
3aIlMChIBal U U3aBajl CBOM 3aMETKU U3HAYaJIbHO
no-HeMeuku. Haubonblyio CIOXKHOCTh IMPeacTaB-
JISIIW JIS HEro pycckue Ha3BaHUSI HaceJeHHbIX
MyHKTOB, TeorpauueckKux 00beKTOB, pACTEHUN U
JKUBOTHBIX, 3THOHUMBI U 3THOrpaduyeckas JeKCuKa
B 11esioM. Bo BBeneHMM K IIepBOii YaCTU OH MOAPOOHO
KOMMEHTHUPYET MpaBuJia TPAHCIUTEPALIUU PYCCKUX
CJIOB (HaHHBIN (DparMeHT MepeBOAYUK C HEMELIKOTO
OIMYCTHUJI, BUAUMO, 32 HEHaAOOHOCThIO), pa3auyas
(poHeTHYEeCKME OCOOEHHOCTHU B IPOU3HOIIEHUU PYyC-
CKUX 3BYKOB B 3aBUCUMOCTH OT ITOJIOKEHMU I, HATIPU-
Mep, OrJIyILIEHUE 3BOHKUX B aycliayTe, MTO3UIIMOHHYIO
criupaHTu3aumio [K|/[r] > [x]: Boholjubof (pyc. Boro-
nt060B), Buhulma (pyc. byrynpma). OnHako camMo-
my Ilannacy moHauyajny He ymaeTcsl CTpOTO MpUaep-
JKHUBAThCSI UM XKe MPONUCAHHBIX MPUHLIUIOB. Tak,
orpeaesieHHas HeperyJJsipHOCTb HabaoaaeTcs pu
nepenaye 3ByKa [K| B TonoHuMmax, cp.: Casan/Kasan
unu Moscau/Moskau; TakXe CI0XHOCTU MpPeacTaB-
JISIOT 3BYKH [X], [11] 1 [4], KOTOpble MO-HeMEL KU He-
penKo MmepenalTcs OMHUM U TeM ke TpadruuecKuM
coueTaHueM sch: Sawodschik (pyc. 3aBOIYNK) UIIA
Nischnei- Nowogrod (pyc. Huxnuii HoBropom). Bripo-
4yeM, MoJ0OHbIe 3aMeHbI He BCErjaa CBUACTEIbCTBY-
10T 00 omuoOKax TpaHcautepauuu. Ilannac B psue
cliyyaeB CJIeAYeT T.H. QOHETUYECCKOMY MUChMY, OH
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nepenaeT 3ByKU B COOTBETCTBUU C TIPOU3HOCUTEb-
HBIM y3YCOM TOT'O BpEMEHU U OIpPEIeIEHHON MeCT-
HocTu, Hanpumep, Wolodimer (pyc. Bananumup).
B 3TOM OTHOILIEHUU €r0 TPYI OTPa’KaeT A3bIKOBLIE
ocobeHHocTu cepenuHbl XVIII Beka U MOXeT ciy-
KUTh UCTOYHUKOM MCTOPUKO-JIEKCUKOTpahruIeCcKo-
ro Matepuasa Jjs IMajeKToJ0ToB (Cp. Ha TpUMeEpe
yyBauckoro si3eika [10]).

B KOHTeKCTe NBYSI3bIYHOI JeKCHUKOTrpaduu He-
MEUKHWI OpUTHHAJI ITyTEeBHIX 3aMeTOK (B OTIMYME
OT PYCCKO# TIepeBOMHON BEepCHU) TIpeACTaBII-
eT co00il pyCCKO-HEMEU KU CIOBHUK C HaOOpoM
JIMHTBOCIEIM(UYUHBIX JIEKCeM, TTePEeBOI KOTOPHIX
crmoco0cTBOBaJ OBl JydlleMy MMOHUMAaHUIO pea-
nmii: HeM. Bethaus/Tschassownja (pyc. Y4acCOBHSI), HEM.
Eisfelsen/Lednik (pyc. nenHuk), Hem. Malz/Gustscha
(pyc. ryma), Hem. Regenrinnen/Awragi (pyc. oBparu),
HeM. Bastschuhe/Lapti (pyc. nantu), Hem. Hopfenbier/
Braga (pyc. 6para), Hem. Harfe/Gusli (pyc. ryciu), HeMm.
Poststation/Jam (pyc. sim). Takxe nepeBoasTCsI CJIO-
Ba HEPYCCKOTO MPOUCXOXAEHWsI, HAIpUMep, Tatap.
Airan/Uiran (HeM. saure Milch — pyc. npocToKBallia),
yyB. Kaliin (HeM. Brautgabe — pyc. KajabIM, IpUIaHOE),
tatap. Bachtschy (HeM. Arbusengarten — pyc. 6axua).
[lannac oyeHb BHUMATEJIbHO OTHOCUTCS K JIEKCHU-
YyecKoli cocTaBisloneit ceoux 3amnuceit. [lo3xe Ha-
KOMJIEHHBI! MaTepraJl MO3BOJIUT EMY OCYIIEeCTBUTh
aMOMIIMO3HYIO 3amady — u3garb “CpaBHUTEIbHBII
CJIOBapb BCeX S3BIKOB”, KOTOPBIM A0 CUX IIOP MpU-
BJIEKaeT BHUMaHME HccieaoBaTesIeit o UCTOPUU pycC-
CKHX TOBOPOB U I3bIKOB HapoaoB Poccuu u apyrux
rocynapcts [10]; [11]; [12]; [13].

IMoneBast Hayka mpeamnoJiaraeT BuIe3] B IOJIE U
onpoc MHGOPMAHTOB B MMPUBBIYHON IJ1s1 HUX 00CTa-
HoBKe. MccnenyeMmblii 00beKT (3THUUYECKAS TPYII-
rna, MECTHBII TMaeKT, STHOrpaduyeckoe siBJieHUe
W Mp.) U3HAYAJILHO JOJIXKEH OBITh MaJIOU3y4YEHHBIM
WJIM BOBCE HEM3BECTHBLIM U paHee HUKEM He 3apuK-
CUPOBAHHBIM, a 3HAYUT, 0COOO0 LIEHHBIM [IJIs1 TOW UJIU
WHOW HayYHOM NUCHUTUINHEI [2, ¢. 11—12]. [TpuHn-
bl nojeBoit padoTwl Ilansaca oTBeYalOT COBpEeMeH-
HBIM METOJ0JIOTUUYECKUM TPeOOBaHUSIM: HEeCIyuaitHO
10 TEKCTY YaCTO BCTpeUaroTcst (GOPMYIIBI “paccKasbl-
BaJd MHE JOCTOBEPHBIE IIPUMEPHI”, “CKOJIBKO SI MOT
u3BenaTh’, “31ech COOOIIY S TO, YTO MOT S CBeJaTh”
u T.11. Ero mo3HaBaTe/libHbIE YCTAHOBKM KaK MyTe-
IIECTBEHHUKA U €CTeCTBOUCITBITATEISI ONPeaeINIU
TeMaTUUeCKUE TPYIIIThI JIEKCUKU, KOTOPbIE OMTUCAHBI
UM C 0c000Ii TIIATEJIbHOCTHIO. Tak, BHUMATEJIbHOE
OTHOIIIEHNE K reorpaduyecKuM 00bEKTaM COIpPO-
BOXJAETCS UCTOPUKO-KYJIBTYPOJOTUYESCKON U IT-
Horpaduueckoil AeTaju3anueil mpu nepemaye To-
MOHKUMOB, TPU 3TOM HEPEIKO MECTHbIe Ha3BaHUS
HACEJICHHBIX ITYHKTOB TPAKTYIOTCS C TOYKU 3PEHUS
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbHI U

KAPIIOB U IP. ITETEP CUMOH ITAJIJTIAC

UX 3TUMOJIOTUHU (Cp. OOBSICHEHUE TOMMOHUMA “TOPO-
ouime” [8, c. 79, 141] unu Ha3BaHus cena IlepeBosioka
[8, c. 162]). Kak yBieueHHBIII 60TAHUK OH C pBEHUEM
pukcrpyeT GUTOHUMBI, ITPUIEM HEKOTOPHIE pacTe-
HUS YIIOMUHAIOTCSI UM BIIEPBBIC B PYCCKOSI3BITHOMN
neyaTHOM JIuTeparype (Hampumep, “AgamMoBa roJio-
Ba” [8, c. 49]; 06 aTOM 0003HAYEHU U IO pAHHUM Jie-
yeOHuKaM rmoapobHee cm. [14]). M, nakoneun, Ilanna-
ca-TIyTeIIeCTBeHHUKA He OCTaBUJIM PaBHOLYIITHBIM
CBEIICHM I, CBSI3aHHBIC C JKU3HBIO IPYTUX HAPOIOB, X
HpaBaMU, BEpOBaHUSIMHM, 00pa30M KU3HU 1, KOHEU-
HO, MECTHBIMU sI3bIKaMU (00 3THOrparuIeCcKOM OMU-
canuu mopaBsl y Ilanmaca cm. [15]). OH BbICTyIIaeT
He OOBIYHBIM HabJromaTeseM U (PUKcaToOpoM ITpo-
HUCXOASIIEero, a COOMpaeT 3KCHOHATHI AJIs1 OTIpaB-
ku B Cankrt-IleTepOypr. B cBoeM nHeBHuKe [lajnac
nueT: “B SKylmKnHOH’, TakKe 4yBallICKOI JepeBHE,
sl BIIEPBbIC BUAEI YIIOTPEOIsIeMblii UyBallaMu U Ta-
TapaMM IJIaBHBIM 00pa3oM JJisl pacnallkKyd HeBO3/e-
JIaHHOW cTenu cabaH (Saban (cabaH)) MU TaTapCKUi
MJIYyT, MOJIeJIb KOETo s BeJieJl UBTOTOBUTH [JIsT AKaje-
mun” [16, c. 596].

OcTtaHoBUMCS OoJjiee MOAPOOHO Ha IEpeduc-
JICHHBIX TPYIITax JeKcuku. CBeneHUs Mo KaXIoi
W3 TPYIII IPUBEAEHBI HUXE B CJIEAYIOIIEM MOPSIIKE:
HayajpHas JIeKceMa JaHa Mo-HeMeIKd B COOTBET-
CTBUM C OPUTMHAJbHBIM U3HaHueM [8], BTopas mpe-
cTaBjsieT co0oi BapuaHT, 3a()MKCUPOBAHHBII B OITy-
OJIMKOBAaHHOM IEePEBOJIE Ha PYCCKUI SI3bIK [9]; 3aTeM
clienyeT COBpeMeHHOe HamnucaHue JekceMmbl. [1pu
OTCYTCTBUM O0BEKTa B COBPEMEHHBIX reorpaguye-
CKHX, OMOJIOTMYECKUX U 3THOTpaUUYeCKUX peaii-
sIX TUOO COBMAJEHUM €T0 Ha3BaHUS C UMEIOIIIMMUCS
0003HAUYCHUSIMU TPEThs MO3UIIMSI OCTAETCs He3a-
nojiHeHHo#. TpakToBKa KaXa0ro cjaoBa CKJalblBa-
eTcsl, BO-TIEPBbIX, U3 KOMMeHTapus camoro Ilannaca,
MU3BJICUEHHOTO HAMU U3 PYCCKOSI3BIYHOI BEpCUU, U,
BO-BTOPBIX, JaHHBIX U3 COBPEMEHHBIX CIIPaBOY-
HUKOB UM CJIOBapeil Mo paccMaTpuBaeMoOil TeMaTHKe.
Opdorpadus, TyHKTyallusl U CTUJIb TEKCTa PYCCKOTO
rnepeBoja coXxpaHeHbl, 1opedopMeHHbIe rpacheMbl 3a-
MEHEeHbl Ha coBpeMeHHbIe. [TocTpaHUYHBIE CChLIKU
Ha MepeBoHOe U3IaHKue pa3MellleHbl N30UpaTeibHO
C LIeJIbIO 0O0JIee TOUHOM JIoKaaIu3alluu JIEKCEMbI B TeK-
CTe, €CJIU B 9TOM UMEETCSI HEOOXOAMMOCTb.

2. Pacnpesesienue JEKCUKH 0 TEMATHYECKUM
rpynnam

2.1. TonoHUMBI

Bcero y Ilannaca ninsa CpenHero IloBoJxkbst OT-
MedeHOo 224 ToroHuMa, 3a(pUKCUPOBAHHBIX B IIEPU-
on ¢ 22 centsiops 1768 . o 22 noHg 1769 r. B co-
OTBETCTBUU C TUIIAMU HOMUHUPYEMBIX 00BEKTOB
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KARPOV ET AL. PETER SIMON PALLAS

B CUCTeMe Ha3BaHUU TOMMOHUMOB Ipeobianaoieit
rpyIrnoi reorpacguuyeckux o0beKTOB SIBISIIOTCS OMi-
KOHUMBI — 134 equHuubl. Bropoii mo KonudecTBy
TOTIOHUMUYECKUX EAUHULL SABJSIETCS IpyIia ruapo-
HHUMOB, o0benMHMUBIIAs 61 HauMeHoBaHMe. [Ipak-
TUYECKU BCe TUAPOHUMBI, yoMsiHyThle [lannacom,
COXpaHUJU CBOE HaWMEHOBaHMWE 10 HACTOSIIEro
BPEMEHH, JUIIb CJIeTKA U3MEHUB JIMHTBUCTUYECKYIO
¢dopmy. IMannac zacdpukcuponai 24 opoHuMa, cpeau
KOTOpBIX Y3HaBaeMble B HacTosllee BpeMms Kury-
néckue ropbl, Cokouiby ropsl, lllenexMeTcKkue ropsi,
Mononeuxuit KypraH, Llapés kypraH, bypaiikas ropa
u ap. [IpumeudarenbHO, YTO K HEKOTOPbIM Ha3BaHUSIM
ITannac 3anucaa TOMOHUMMYECKYIO JIETeHAY. 3auK-
CUPOBaHHbIE UM B KOMMEHTapH X TPAKTOBKU TOIMO-
HUMOB, B TOM YHCJIe MOMBITKU UX 3TUMOJIOTUUECKOI
UASHTUDUKAIIMU, U pe3yJIbTaThl UX aHaIu3a MpuBe-
JIEHbI HUXE.

Baituganowa (Jermak-aul)/baiityranoa (Epmak-
ayn)/ceno Tarapckuit baiityran (KaMblIJInHCKUA
paiion Camapckoii obimactu) — “Tatapckast nepeBHS
HasbiBaeTcsi Epmak-ayii, KoTopasi TakKe 1o 00J1bI10#I
B Cok Brajzamwlieil peuke umenyercsa bailityranosa”
[9, c. 152]. KommeHTapuii [Tannaca upe3BbiyaitHO
LIeHeH JJIs1 uccienoBareneit TomoHuMuu CpenHero
[ToBOJIXKbsI, TOCKOJIBKY B T€X CJyyasiX, Koraa peka u
pacIoIOXKeHHbI Ha HEl HACeJEHHBIN MTYHKT UMEIOT
OJIMHAKOBbIE Ha3BaHWUS, IPaBUJIbHOE HAMpaBJIeHUE
JUISL TIOUCKA 9TUMOJIOTMYECKOTO pellieHus1 BO MHO-
TOM 3aBUCHUT OT TOTO, YTO SBJISIETCS MEPBUUYHBIM —
TUAPOHUM UJIU OMKOHUM. OTBET Ha TaHHBI BOMIPOC
He Bceraa oueBueH. Tak, omnbouHass uHGopMaus
Ha 3TOT CUET comepxKuUTcd B uzganum “Camapckas
TormoHMMuKa”: “OCHOBY TOIIOHMMAa COCTABUJIO JIUY-
Hoe TaTapckoe ums bailityran. UM ObL10 moume-
HOBAHO TaTapcKoe cejieHHue, 1o HeMy peuka...” [17].
3anucek [lannaca ucnpapisieT JaHHYIO HETOYHOCTD,
B IOJIb3Y YEro TakxXe COOOIaeT psii apXUBHbBIX 10-
KYMEHTOB U KapTorpapuyeckux UCTOUYHUKOB. Tax,
Ha kapte Camapckoii ryoepHuu II.A. PuxTtepa u
N.®. CraneBuya (1867 1.) omHO 13 CEJ1 ¢ Ha3BaHUEM
baiityran ykazaHo kak BepxHee EpmakoBo. Kpome
9Toro, B “Cka3kax o TENTIpsX U O0OBLISIX, CIYXKHU-
JIBIX Mellepsikax U Tarapax, sicayHbIx Tatapax Ka-
3aHCcKoi, MockoBckoii 1 HoBo-MockoBcKkoit mopor
Ydumckoro yezna” (1762 r.) Haxonum: “B nepeBHe
EpmakoBo, yto Ha Coky peke u peuke bailityran
MpoXuBaJio 1Be ceMbu: AntaHoeka EpmakoBa n Ko-
cuMa Mcronruesa”. [To umenu Anran6eka EpmakoBa
ObIJIO JaHO MpeXHee Ha3BaHUE Celly.

Walofka/BanoBka/ceno Banbl (CTaBpOnoabCKUA
paiton, Camapckasi o61acTh) — “IpoMMeHOBaHa
10 HaXOISIIIeMycs 3a IBe BepCTHI Ha Topore K 2Kury-
JIMXe Io3aau si0JloHaro Oyepaka OOIIMPHOMY M, KakK
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TO cKa3bIBaloT, TaTapcKoMy IlIaHILy, COCTOSIIIEMY
U3 Tpex BajioB co peamu” [9, c. 243]. Takoe oObsiCHe-
HUE OMKOHMMA MOATBEPKAAECTCS KaK B CIIeLIMaJIbHOMN
TOIIOHMMMUYECKOI TuTepatype [17], TaKk 1 MECTHBIMU
(bonbKIOPHBIMU MpeaaHUSIMU XUTeeit cena Bambl.
“Tarapckum maHueM” Ilannac u apyrue ydyacTHUKU
aKaJeMUYeCKMX KCIEANIINI Ha3bIBaJIKu apXeOJOTU-
YEeCKUI MaMSATHUK, U3BECTHBII B HACTOMIIEE BpeMs
Kak “MypoMcKuii roponok” (BIepBbie 3TO Ha3BaHUE
ynoTpebusa apxeoor B.B. ToabMmcTeH): Oyarapckuii
TOPOII, pa3pylIeHHBIIT MOHTOIaMU B 1236 T. 1 6oJiee
He BoccTaHaBnuBaBmuiicsa. Kpome Toro, nngopma-
nusd, npuBenéHHasa Ilanmacom, nMeeT LIEHHOCTh U
JUJISI apXeOoJIOTMU: KO BpEMEH! HavyaJja MIaHOMEPHBIX
apxeoJioruyeckux pabot Ha MypOMCKOM TOpojKe
0CTaBaJIOCh JIMIIb ABa BaJia, BMECTO OITMCAaHHBIX aKa-
IEeMUKOM TPEX.

Shigulefskische Berge, Shigulefskye Gory/XKurynés-
CKHe Topbl — “10 Ty cTOpoHY Bojiru BumHbI Ha 1pa-
BOM Oepery BBICOKHSI M3BECTKOBBISI TOPHI, TTPOMME-
HOBaHHBIS ZKUTYIEBCKUMU 10 HAXOMSIIEUCST MEXITY
umu gepesHe Kurynuxe” [9, ¢. 177]. TonmoHum, Briep-
Bble yIOMSIHYThI# TlannacoMm, HeIHe oOIIeynoTpe-
OUTEJbHBIM B OTHOLIEHUU TOpHOTO Xpebdra Ha Ca-
mapckoii Jlyke. ZKuryin€Bckue ropsl JOJIToe BpeMs
MMEHOBAJIUCh IT0-pa3HOMY: pycckue pbidaku X VI B.
Ha3bIBajiu ux 3mMueBbiM KamMHem, Ha kKapTe Agama
Oneapusg (1636 r.) XKurynéBckue ropsl pasaeiasioT-
Csl Ha IBa TOPHBIX MaccUBa ¢ Ha3BaHUsIMU “J/leBbu
ropei” u “Ileuyépckue ropbl”, TaKXKe B UICTOYHUKAX
M3BECTHBI pa3JMYHbIle Ha3BaHUS IJISI HEKOTOPBIX
paiionoB XKuryneii: CoyisHble I YCOJbCKUE TOPHI,
[enexmernikue ropsl, SI60;10HEeBBI TOPHI U T.1. B Hava-
jie XVIII B. obuinanbHbIM HAMUMEHOBAHUEM TOPHOTO
MaccuBa, KaK MOXHO 3aKJIOUMTh M3 CTaTel MEePBBIX
pyccKkux raset, o110 “JleBbu ropnl”. TakuM oOpa3om,
HaMMEHOBaHME NTaHHOTO TOPHOI'0 MacCHUBa OT OJHOM
U3 €ro U3BECTHBIX BEPIIMH JIMOO OT PaCcMOJIOKEHHOTO
y rop cesa OblJI0 0ObIYHOM HOMUHAIIMOHHOM MTPaKTU-
koii. O0bsacHeHue Ilanaca o mepeHeceHMH Ha TOPbI
Ha3BaHUsA AepeBHU KUTYIUXU cleayeT MpU3HATh
00OCHOBAaHHBIM.

Kabazkaja Awraga/Kabauxuii oppar — “IloMsHy-
Tasl JOJIMHA I10 CTOSIBIIEMY TaM IIpexX/e Cero Kkabaxky
Has3biBaeTcsg KabaukuMm aBparom, a ropa Kabaiikoro
ropow” [9, c. 272]. Takoe 00bsICHEHUE OMKOHUMA
noateepxaaioT B.D. bapamkos ¢ coaBropamu [17].
TormoHuM ynoTpe0OJIsieTcss U B HACTOSIIIIee BpeMsI: Tak
Ha3bIBaeTCs OBpar MexXay céaamu Ycojbe 1 bepe3oB-
Ka. boyiee n3BecTHA pacnosoXeHHas TaM Xe, B Ipe-
nenax bonpioit Camapckoit Jlyku, npu BnaaeHuu
Ve B Bonry, Kabankast ropa, Ha3BaHUe KOTOPOI,
cornacHo [lanmacy, uMeeT Ty Ke 3TUMOJIOTHIO.
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Karaulnoi Bugor (Wachthiigel)/KapaynbHbiii Oyrop —
“KaMeHHBIM OyrpoM <...> KOTOPBIi IJig OBLIBILIATO
Ha HEM B IIPEXKHU BOCGHHBIS BpeMeHa KapayJja IIpou-
meHoBaH KapaynbHblit 6yrop” [9, c. 267]. [TonoGHbIe
OopoHUMBI B [10BOIXKbe UMEIOT JOCTATOYHO IIMPOKOE
pacrnipoctpaHeHue: ropbl HaGmonatens u CtpesibHas
B XKurynsx, ropa @opdoc (ot “¢poproct”) B OKpecT-
HOCTSIX XBaJIbIHCKA U T.1. I'me ux mpoucxoxaeHue
MOXHO JOCTOBEPHO YCTAHOBUTH, TAM OHU ACUCTBU-
TEJBHO OTHOCSITCS K BBICOTAM, C KOTOPbIX KapayJ/ib-
HBIe Beu HabOmonaeHue. B psae cinydyaeB HaOmoneHe
BeJioch 3a BoJroit — Ha3zBaHUS TaKuXx reorpaduye-
CKUX MYHKTOB OTHOCSITCS, BEPOSITHO, KO BpeMeHaM
cylecTBOBaHUS Ha Bosre “kaszaubeit BOJTbHUILIBI”,
WJIW, 4Jallle, — 3a CTeNblo U3-3a oNaceHuil Haberos
KOYEBHUKOB.

Kaschpur/Kamnyp — “Ilpuropon Kammyp, uiu
KakK TO XUTEJIU BhiroBapupaoT Kamikep, cTOUT
Ha rope Kyuyrype noajie pykasa Boaru, mpu camom
ycThe peuku Kalrmypku, mo KOTOpoil U MPUTOPOI
npoumMeHoBaH” [9, ¢. 259]. UCKIIOUUTEIbHYIO BaXk-
HOCTb MMeeT 3a(pUKCUpoBaHHbI [1amacoM mopsimok
rnepeaayun Ha3BaHUSI: OT PEKU CEJICHUI0, a He Ha000-
poT. DTUMoOIOTUS TormoHnMa Kammnyp npuBoguTcs
B psiae pabor [18, c. 19-28].

Ladansko Osero (Weyhrauch-See)/JlanaHckoe o3e-
po — “HapouuTo T1yOOKas KOTay momobHas sma,
KOTOpasi HUKOTIa He BbICHIXaeT, U Ha3bIBaeTcs Jla-
daHckoe 03epo, IO TOMY, UYTO Ha Oeperax esl ClbIlaH
cunbHOM HedTsIHON 3amax” [9, c. 296]. B nanHOM
cryvae [lammacoMm 4€TKO OoTMedeHa CBSI3b MEXKIY
MOTHBOM HOMWHAIIMU U XapaKTepPUCTUKAMU HOMU-
Hupyemoro oobekta. K ToMmy Xe obOpamaet Ha ceOs
BHUMaHME, YTO HEMELIKU I TTepeBOa TOMTIOHUMaA CBSI-
3bIBaeT Ha3BaHUe o3epa He ¢ HeThio (HeM. Erddl), a
JOCJIOBHO — ¢ JIagaHoM (COBp. HeM. Weihrauch). Hamu
YCTAHOBJICHO, YTO K HACTOSIIIEMY BpeMEeHHU OOBEKT
nucues.

Mielowoi Scholom/MenoBaro monoma KypraH/
MesnoBoii 11ajoM — “OH M3BECTEH IOA MMEHEM Me-
JIOBAaro 11ojioMa, a TaMOIIHUE XUTEJIM Ha3blBalOT
XOMYTCKas IIpacHa, 110 CJIaBHOM Y HUX MYXKMUKeE,
MMEBILIEM CBOE XXMJINIIE Ha ceM Kyprane” [9, c. 260].
MenoBbie Bo3BbIIEHHOCTH Ha Boixkckom IlpaBo-
O6epexbe B oKpecTHOCTSIX ChI3paHU — HE PEIKOCTh,
OHU 3JIECh UMEIOT pa3IMUHblc HAMMEHOBAHU S JIOU-
1a, oTMaabl 1 T.1. MI3penka mogoOHOTo pojaa BO3BHI-
LIEHHOCTU U3-3a XapaKTepPHOU (DOPMbI Ha3bIBAIOTCS
MECTHBIM HacejJeHueM “IIojioMaMUu” — Halpumep,
[IIonoM B OKPECTHOCTSIX IPEBHEOYJITAPCKOrO ropo-
na bansimep Ha Bosre, moayduBIINii U3BECTHOCTh
61aromapst apXeoJIOTMUECKUM PacKOIKaM pacroa-
raBiIerocsi Ha HEM B OyJrapckoe BpeMsl sI3bluecKo-
ro ceatunuia [19, c. 424—450]. Bropoe Ha3BaHue
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbHI U

KAPIIOB U IP. TETEP CUMOH ITAJIJTAC

BO3BbILIEHHOCTU, NpuBeaéHHoe [lanmacom, mpa-
BUJIBHO OXapaKTepHU30BaHO UM KaK OTaHTPOMOHMU-
Muueckoe. [Ipu 3ToM B ajemMeHTe “mpacHa”, mo-
JlaraeM, BO3MOXHO BUAETh MOPAOBCKOE SI3bIKOBOE
BIWSHHE: TaK, B MOKIIIa-MOPIOBCKUX U 3P35I-MOP-
noBckux roBopax Camapckoro IToBoXbs st 000-
3HAYCHU ST BEPIINH BO3BBIIIEHHOCTE OBITYIOT TEP-
MUHBI “naHgo npe” u “maHaa npsca”, rae “naHma/
nmaHao” — “ropa” u “npsi/mpe” — “rongonsa”.

Molodezkoi Kurgan/Mosoneukuii Kypran — “oT-
4acTU MPOMMEHOBAH 10 TOMY, YTO MOJIOJAbIE JIOAU
W3 IepeBHU COOMPAIOTCS HA OHOM MO Mpa3mHUuKaM
JUIsl Becesiusl, a OTYaCTU MO TOMY, YTO MHOTO HaXo-
OUTCST MOTHMJI XONUBIIMX Ha cymax 1mo Boare u tam
yMmepinux Jwaei” [9, c¢. 292]. JlaHHBII ipumep Mo-
KazaTeJeH TeM, 4To B HEM [lannac mpuBOIUT allb-
TepHaTUBHbIE BEPCUU TIPOUCXOXKIEHUS reorpadu-
YeCKOro Ha3BaHM S, Kax/jaas U3 KOTOPbIX MOTJIa ObITh
aKTyaJibHa Ha ONpeacIEHHOM MCTOPMYECKOM 3Tare
ObITOBaHMS TomoHUMA. [y mepBoro ciayvas — xa-
PAKTEPUCTUKU MECT MOJIOAEKHBIX TYASTHUN — MHOTO
TOMOHUMUYECKUX Mapajesieit UMeeTcs Mo TeYSHUO
Huernpa, B koTopsix b.A. PreibakoBsim [20] ycMaTpu-
BalOTCs TaKxXe sI3pluecKre MOTUBBI. BTopoit MoTUB
OTpaxk€H psIIOM MyTelleCTBeHHUKOB 110 Boire ais
pa3JIMYHBIX BO3BBILIEHHOCTE, KOTOPHIMU TaKKe
MPUBOAMUJINUCH OMMCAHUS MOrPpeOEHUs] YMEPIIUX
OT 00JIe3HEeI CITYTHUKOB Ha BOJIXKCKOM TMOOepexbe.

Moloschnaja Retschka (Milchbach)/MonouiHasi
peuka/peka Yépnas (McaknunHckuii paiion, Camap-
cKast o0ylacTh) — “mpexe XXKuBlIve 3aech bamkup-
LIbl M HbIHE TaM XMBYyIIMe TaTapa UMEHYIOT AWpPsH,
TO €CThb KHcJI0e MoJoko, YUyBalliaHe e Ha3bIBalOT
Vitpanau, To ecTh MojJolIHas Boga <...> cepHO
KJII0Y, TEKYIIHMi1 110 IepeBIHOMY XK0JI00Y, KOTOPHIi1
ele ocTajcsl OT MPEXHIT0o cepHaro 3aBoia, U BbI-
MICIIOMSIHYTOM 1 YUCTOM TaK Ha3biBaeMoi MoJrom-
HOI peyKe coOo0IIaeT CepHBbISI YACTUIbl, KOTOPbIS
camsTCs Ha JHE Ha Imomobue 0enoil ryctoil xamm”
[9, c. 159, 163]. DTUMOIOrUs AJisd JAHHOI'O T'MIPO-
HUMa U3 TIOPKCKUX SI3bIKOB M O0BSICHEHUE C OIIOPOit
Ha accollMaTUBHbIE CBSI3U, NMpenjoxeHHble [Tanna-
COM, HE BbI3bIBAlOT COMHEHUIA.

Perewoloka/TlepeBonoka — “nmepeBHs IlepeBoiio-
Ka CTOUT Ha BBICOKOM yTECUCTOM KaMEHHOM Oepere
Bonaru, u ipu TOM B TAKOM MeCTe, T1e OT OHOI peKH
110 YCbl CYMTAETCSI MEHbIIIE BEPCThI, U Upe3 CUe pas-
CTOSTHUE TPEXJe TepeTacKMuBav JOAKHU, I COKpa-
LIEHUSI TTYTU: TI0 YeMY OHO€ MECTO U IMTPOUMEHOBAHO”
[9, c. 244]. TomoHUM, U3BECTHBIM, IO MEHBIIIEH Mepe,
co BpemeHu ocHoBaHus Camapsl [21] B dopme “Ile-
PeBOJIOKU”, aOCOJIOTHO TOUHO 3TUMOJIOTU3UPOBAH
IManmacom.
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Sewrjukowa, Sewrjukaewa/CeBprokoBa/ceso CeB-
prokaeBo (Crapornosibckuii paiioH, Camapckas 00-
Jnactb) — “no Tarapckomy u UyBalickoMy OObIKHO-
BEHMIO ITPOMMEHOBAaHAa MO TMEPBOMY €51 CEJISTHUHY
[9, c. 279]. Kak BepHo oTmeTuJ Ilannac, ceno no-
JIYIMJIO Ha3BaHMWE TT0 UMEHU CBOETO OCHOBATENS —
yyBama CeBpekesi, OTCTaBHOTO cojgara. OObruaii
Has3bIBaTh c€ja Mo MMeHaM TepBOMOCeIeHIIeB pac-
MMPOCTPaHEH TaKXe Y PYCCKUX U MOPIBHI, OMHAKO
y TIOPKCKMX HapOJOB, NeHCTBUTEIbHO, JAHHBII MO-
TUB HOMUHAIIMY BCTpeYaeTCs valle.

Sernoi gorodok/CepHoii roponok — “JIns 3amuiie-
HUS CepHAro 3aBOIa OT HAXOAMBIIUXCSI B COCEICTBE
bamkupuos u Kuprusiuos caenaH ObLI IIaHEL, KO-
TOparo OCTaTKM ellle M HbIHEe BUIHBI, 1 Ha3bIBAIOT-
cs1 CepHoit roponok” [9, c. 172]. CepHblii TOpPOIIOK,
K KOTOPOMY CepHOIi 3aBoJ repeBeaieH oT peku Coka,
nepeMelleH Mo3xe Ha KpyToii 6eper Boyru “nipu no-
JIOIIBE TOM ropbl, B KOTOPOiIt JOOBIBAIOT CJIABHYIO ca-
MOPOJHYI0 roprouyto cepy” [9, c. 220]. CamoponHas
Kpucrannndyeckas cepa Ha Camapckoii JIyke Oblia
otkpbeiTa U.T. [TocomkoBeiM B 1699 ., a €€ mpous-
BOACTBO HajiaxxeHo yxe ¢ 1701 r. PaGouue cepHoro
3aBojia pa3Melllajuch B MocejeHur Ha O6epery BoJ-
Iy, y nogHoxus CepHoii ropbl, KOTOpO€ U ObIJIO Ha-
3BaHO CepHbIM ropoakom. Bo BpeMeHa skcneauimum
ITannaca, KOTOphIit MOAPOOHO OCMOTPEJ 3TO MECTO,
TOPOIOK TIEPEXKUBA TIEPUOLT YITaaKa, TTOCKOJIBKY pe-
IIeHWe O TIPeKpalleHnH JOOBIYU Cephl 31eCh OBIIO
MpUHATO B 1765 T.

Sokoly-Gory, Sokoloja Gora (Falkenberge)/Coko-
JIbs TOpa — “ropy Ha3bIiBaioT COKOIbsS ropa, 1o TOMY
YTO MHOIJA COKOJIBI BLIOT Ha Heit rHe3na” [9, ¢. 267].
JlaHHOe 3aMeuaHue MpeAcTaBasieT LIEHHOCTh BBUAY
CYIIECTBOBAHUS aJlbTEPHATUBHOM TOUYKU 3PEHUS
Ha IMPOUCXOXKICHME MOTOOHBIX TOMOHUMOB KaK pyc-
CKOM KaJIbKM C TIOPKOSI3bIYHBIX Ha3BaHuii [17].

Sosnowoi Solonez/CocHoBoit CojioHell — “ocTaHO-
Buiics 1 B gepeHe CocHoBoit COJIOHEL TPONMEHO-
BaHHOI IT0 HAYMHAIOMIEMYCST B HU3Y €5 OOJIBIIOMY
PYYbIO JTUTIKOIO CEPOIO MIMHOI0 HANTOJTHEHHOMY <...>
CHe MECTO MOYUTAIOT COJJOHYAKOM, 10 KOTOPOMY U
JIepeBHs nporuMeHoBaHa” [9, c. 243]. IlenHoe 3aMeya-
Hue [langaca o MepBUYHOCTU T'MIAPOHUMA, KOTOPOE
MOATBEPXKIAETCSI apXUBHBIMU UCTOYHUKaMu. Tak,
nepeBHst CocHoBblii CoJIOHEI] BITEPBBIE YITOMUHA-
etcs B 1661 r., Torma Kak nepBble CBEICHUS O “peke
ConoHune” oTHocsTcs K “ITuciioBoi mepenucHom 1
MexeBoi KHure 1622—1624 ronos”.

Teidakofka/TeiinakoBka — “YyBalraHamu Ha-
ceJleHHasl NepeBHSI CTOUT MpMU peuke TeligakoBs-
Ke, Mo KOTOpoii oHa U mpoumeHoBaHa” [9, c. 275].
CseneHus Ilanmaca o mepBUMYHOCTU TUAPOHUMA
10 OTHOIIEHWIO K OMKOHUMY OYeHb BaXHBHI. Tak,
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B uyBalilckoMm cejie TalinakoBo IIIuroHckoro paiioHa
Camapckoit o6acTu OBITYET BEPCUS O MPOUCXOXK-
JICHU U Ha3BaHUS ceja OT UMEHM OJHOTO U3 MepBO-
nocesieHueB — Taitpanu. IIpu 2ToM COOCTBEHHO Uy-
BalliCKoe Ha3BaHUe ceyia — TaliTak He MoATBEpPXKIaeT
OTAaHTPOIIOHUMHYIO Bepcuio. [IpoTekaromas yepes
cesio peuka HocUT Ha3BaHue “Pyueii Taiinakos”. He-
KOTOpbIE MCCIIeA0BATEIN OIAraloT, YTO peuka Mou-
MeHoBaHa 1o ceny [17]. B ijaHHOM ciiyyae omHO3Hau-
HO OTBETUTH Ha BOIIPOC O MEPBUYHOCTU TUIPOHUMA
WU OMKOHMMA CJIOXXHO, OfHaKo cBeneHus [lannaca
SIBJISIFOTCSI CEPbE3HBIM apryMeHTOM B T0JIb3Y Mep-
BUUYHOCTU T'MIPOHUMA.

2.2. ODUTOHNMBI

“IlytemecTBue...” IBASIETCI BaXXHBIM UICTOYHUKOM
ISl aHAJIU3a PYCCKOSI3bIYHBIX (DUTOHUMOB, UCTIOJb-
3oBaBuxcsa B X VIII Beke, a Takke naeHTU(PUKALIUYA
pacTeHuii, BIiepBble OTMEUEHHBIX B HAYUHOI JUTepa-
Type IJist ucciempyemoit repputopun. [lpumeuareneH
1 TOT ¢akT, yTo Bropas nojoBuHa XVIII Beka — 310
BpeMs Tiepexoaa Ha OMHApHYI0 HOMeHKIaTypy JInH-
Hes, u [lannac, Oyny4yu agernToM ero Metoga, yIo-
TpeOJIsi IMHHEeeBCK1e Ha3BaHUs.

B kauyecTBe caMOCTOSITeILHOTO MpeaMeTa s
U3YYEHUST 0COOBIM MHTEepeC MPEACTABISIOT PYCCKO-
SI3bIYHbIE HAMMEHOBAHUSI pacTeHUi, ynoTpedsie-
Mble BO BTopoii nojsoBuHe XVIII Beka. Hanpumep,
paHTOM poja, 0e3 BUAOBOro anuTeTa, [lanmnac o06o-
3HAYMJI Ha3BaHUS CIEAYIOMMNX pacTeHUH (B CKOOKax
MMPUBOISATCS PYCCKOS3BIUHbIC HA3BAHUS MO U3Ja-
Huto [22]): Agrimonia (penTHUK, YepBEYHUK), Arenaria
(mecuanka), Astragalus (actparan), Campanula (xo-
nokonbunku), Centaurea (keHTaBpus), Cypripedium
(KOKyIIKWHBI canoxku), Lathyrus (nacbup), Melilotus
(noHHUK), Phlomis (MenBexbe yxo), Vincetoxicum
(BUHILIETOKCHUK). be3 maTuHCKOTO Ha3BaHUS YIIOMSI-
HyTH “HeBsacun”, “Iukusg 16J0HU”, “CUTHUK”, “TO-
oJIb”, “TpOCTHUK” U “IIMITIOBHUK . [{J1s psima BUIOB
INannac npuBOAUT MOSICHEHHE K HA3BaHUIO, a TAKXKe
oOpalllaeT BHUMaHWe U Ha JIOKaJbHble (DUTOHUMBI,
xapakTepHble g Camapckoro kpas. Huxe npu-
BOJIMM MOSICHEHUE HEKOTOPBIX Ha3BaHUM pacTeHUI,
otMmeveHHbIX [Tannacom.

Odnomesetschnik, neM. Kiichenschelle, nat. Anemone /
OnHoMmecstuHUK, BeTtpenuua/Berpenuna. Ins uc-
cienyemoit Tepputopuu Ilannac orMedaer yeTwipe
BUJA pacTeHUI U3 poaa BeTpeHuua (Anemone), KO-
TOpbI€ TIPUBOAUT IOJ Ha3BaHUEM “OIHOMECSYHUK”.
BeposiTHO, 3TO cOOpHOE Ha3BaHUE s psja pacTe-
HUI U3 ceMelcTBa JIIOTUKOBBIX, IJs1 KOTOPHIX Xa-
paKTepeH OYeHb KOPOTKUI BereTallMOHHBII TTepHOI,
MPUXOAsIIMiics Ha HauboJiee 6JIaronpusTHOE BpeMs
roga. Cawm Ilanmac, ynomunass Anemone patens (COBp.
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Pulsatilla patens) nmon Ha3BaHUEM “OOHOMECSIYHUK”,
MOSICHSIET, YTO “OHBIM LBET ObIBAeT BUJAEH TOJb-
Ko B anpesie Mecsue”. HazBanue “omHOMecCSIYHUK”
3adpukcuposaHo H.M. AMOoguk-MakcuMoBuYEeM
[23]. CornacnHo B.U. Jamio [24, c. 675], “omHOMecs4-
HUKOM” Ha3blBalu BeTpeHUNY (Anemone sylvestris),
npoctpen (Pulsatilla patens) u neuénoununy (Hepatica
triloba). B HazBaHusx BuaoB Ilannac oTpaxaeT oco-
OeHHOCTU UX mpouspactaHusi (Anemone altaica —
JIECHOI OgfHOMECSIYHUK, Anemone ranunculoides — 1no-
JIEBO OJHOMECSIYHUK), BHEIIIHETO 00nKa (Anemone
sylvestris — oBeUbe PYHMILIKO “TI0 MSITKOMY, OeJIoMy 1
MOXET OBITh Ha (pabpuKax B yHoTpeOIeHe TOTHOMY
e yxy” — 3IeCh UMEETCs B BUILY TIEPUCTOE OITyIIe-
HUe TUIOAUKOB pacTeHUs, CIIOCOOCTBYIOIIEE ero pac-
CeJIEHUIO BeTpOM — npum. aem.). B HacTosiiiee Bpemst
OOIIEeNpPUHSITOE POAOBOE Ha3BaHUE pacTeHU “Be-
TpeHua” SBISETCS MPSIMBIM MIEPEBOIOM JaTUHCKOTO
HazBaHus, faHHoro K. Jlunneem B 1735 1. Cy1iecTBy-
€T HeCKOJIbKO BapMaHTOB CBSI3M Ha3BAHUS C BETPOM:
10 ABMKEHWIO IIBETKOB ITPU MaJieiIieM TyYHOBEHU U
BeTpa; IO ObICTPOMY OMaJAEeHUI0 OKOJOILBETHUKA
Ha BETpY; [0 OOMTAHUIO HA OTKPBITBIX BETPY MeCTaX;
10 LIBETEHU O BECHOI, BO BpeMsI CMJIbBHOIO BeTpa [25].

Tschiliga, Tschelesnik, nem. Erbsenbaum, nat. Cara-
gana frutex/TopoxoBoe IepeBO, YUIUTra, YeJe3HUK/
KaparaHa KyctapHukoBas. B IloBoykbe u Ha Ypa-
JIe TaKKe YIIOTPeOsIIOTCS Ha3BaHUS “XKeNe3HUK”,
“UUNUBHUK”, “UUTUXKHUK”, “4aMblKHUK” [26]. Yu-
JIUXKHUK, BEPOSITHO, HY>KHO paccMaTpMBaTh Kak
MPOU3BOJHOE OT CJoBa “yuamra” (Tak Xe Kak U 4yu-
MBIXHUK OT yuMbIra). B.1. [lanb conocraBiser ero
¢ “Yyanbl)KHUK” B 3HAYEHUM “4acTblif KyCTapHUK”,
“Henpoxoaumasd yaia” [27].

Skerda, nat. Crepis sibirica/Illlusipna, ckepna/Ckep-
na cubupckasi. Ckepga — Ha3BaHUeE, YIIOTPeOIsIB-
meecsa B CumOupckoii ryoepuuu [28]. ¥ B.W. Jansa
[24, c. 200] — “mkepna”. Ha3zBaHue ponxa maHoO
K. JlunHneeM B 1753 I. U MPOUCXOAUT OT IPEUECKOTO
krepis — camnor, CTYTIIHSI 1 OTpaxaeT (popMy JUCTOBOI
MJIACTUHKM pacTeHus [25].

Beljak, nem. Strauchklee, nat. Cytisus ruthenicus/
bensk, pakutHuk/PakutHuk pycckuii. BepositHo,
“OessIKoM” pacTeHHre Ha3bIBajoCh Ojiarogaps cepo-
BaTOMY OTYIICHUIO IIBETYIIUX MTOOETOB U JTUCTHEB.
CornacuHo H.M. AnnenkoBy [26]; [28], Ha Boare n
Ha YpaJje TakxKe YIoTpeOasINCh Ha3BaHUS “pakuUT-
HUK”, “Xene3HsaK”, “yunura”. JJaTuHcKoe HauMe-
HoBaHue poaa Cytisus MPOUCXOAUT OT IPeYecKoro
Kytisos — 10 Ha3BaHUIO KJeBepa, BCTPEeUaloerocs
Ha ocTtpoBe KugHnoc.

Perrkatipole, Katschim, Pokatin, Katipole, Katun,
Pokatur, nat. Gypsophila paniculata/IlepexaTumnoie,
Kauuwm (oxomo CraBpomnosns), [Tokarun (mpu Camape),

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U

KAPIIOB U IP. TETEP CUMOH ITAJIJTIAC

Karunone (mpu Kunene), Karyn nnu I[MokatyH (npu
Auxke)/Kauum mMetenbuarbiii. HazBanus, 3apukcu-
poBanHkble [Tannacom misgs Camapckoro IToBomXbs,
YIOTpeOJISIINCh Fopa3no Mupe — KaTyH, MOKaTyH
B OpeHOypXbe, MmepekaTu-mnosie, KaTu-moje, Ka-
yuM — B CTtaBpoIiojibe, nepekatu-rmoje — B MaJjo-
poccumu [26]; [28]. CoopHOE Ha3BaHUE Psiga CTEMHBIX
U NYCTHIHHBIX pacTeHnii. Y B.W. Hans [24] Haxogum
MOSICHEHHE: “pacTeT OOJBIINM KIIyOOM, B CTEIISIX, U
CpBIBAsICh C KOpHS, KaTaeTcs mo BeTpy”. Takoe ke
TojaKoBaHUe gaeT u Ilanmac: “korma oHa cBexa, TO
HEKOTOpPbIE Ha3bIBAIOT €€ IIATPOM: HO KaK CKOPO OHa
IIOJI OCEHb 3aCOXHET, TO Pa3MpPOCTEPTHIMU CBOMMU
BETBSIMU MPEACTaBJSICT MMOYTH 1Iapy MOJOOHBI KYCT,
KOTOPHI OYyAy4Hd BEeTPOM CIOMJIEH KaTUTCS TI0 CTe-
nu” [22, c. 282].

Smolka, nem. Johanniskraut, nat. Hypericum perfo-
ratum/3Bepo06oit /3Bepo0Oit IPOABIPSIBICHHBIN. DU~
TOHUM 3Bepo0OIi pacrpoCcTpaHEeH Ha BCeil eBpoIeii-
ckoii vactu Poccnu. HaszBaHue pacTeHUSsI, BO3MOXHO,
0O0YyCJIOBJIEHO €ro BHEIIHUM BUJIOM. Y 3Bepo0OOs
MPOH3EHHOJUCTHOTO JUCThsI MOKPHITHI MEJIKUMU
MPO3paYHbIMU BMECTUJIUIIAMU C 3(PUPHBIM Mac-
JIOM, KOTOPbIE€ BBITIISIIST KaK OTBEPCTUS (YKP. Obl-
pooboit, 6en. dzupoboii, non. dziurawiec) [29]. Ha3pa-
Hue “cmoinka” Ilammac mosgcHseT: “Cka3pIBaloT, YTO
B MaJioil Poccuu coGupaloT enie 0KoJo TPEThITO Po-
CTEHU S CMOJIKH, KOTOoporo npu KuHesie He HaXoouT-
csl, HO MO peyaM 3JelIHUX XKUTeJei, KaxXeTcs, OHO
HM 4TO MHOE €CTh, KaK 3Bepoboii” [22, c. 308].

Rumdniza, nar. Onosma tinctoria/PymsHuua/
OnHocma KpacunbHasg. PymssHuna, unu pymMsiHas Tpa-
Ba — cOOpHOE Ha3BaHME HECKOJIbKUX BUIOB PACTEHUIA
u3 ceMmeiicTBa OypauHuKossie [23]; [24]; [26]. [Tanmac
MNPpUBOIUT NOsiCHeHUe Ha3BaHuUs: “M3BecTHee Bcex
PYMSIHUIIA, Y KOTOPO KOpeHb UMEET CHapYXU U3-
pSaHOI KpacHOi IBeT. TaMOIIHKE TeBKU COOUPAIOT
OHOM KOpEeHbsI, MaXyT MAacjIiOM, U YIIOTPEOISIOT BMe-
CTO PYMSH: IOUEMY Y HUX CUS TpaBa pyMSTHUIIEIO, a
y TaTap Kpuiarb Ha3piBaeTcst” [22, c. 232].

Kokuschkino oder Dikoe Minlo, nem. Kukuk’s Seife,
nar. Silene chalcedonica/60sipckas crech, KOKYIIKMHO
WU JUKOE MBLJI0/30pbKa OOBIKHOBEHHAST — “y 3/IellI-
HUX KPECThIH Ha3bIBaeTCSI KOKYITKMHO, NI TUKOE
MBIJIO, ITIOTOMY YTO LIBETHBIS TOJIOBKU, 1a U BCA Tpa-
Ba JIeJlacT BOAY MBIJIBHOIO, 1 MOXET YIOTPeOIIThCS
IIJISI MBIThSI pYK 1 O0enbsa” [22, c. 294]. CxonHble Ha-
3BaHUS — INEeBUYbE MBIJIO, TUKOE MBIJIO, MBIJIbHSTH-
Ka, MBIJIBHUIIA — MOXHO BCTPETUTh U B APYTUX
pervoHax [26]. HasBaHue ke “Oosipckas criech” 3a-
buxkcuposano H.M. AM6onuk-MakcumMoBuyeM [23],
“Obapckas criech” uim “OapoHckas cnech” — H.M. AH-
HEHKOBBIM [26]; [28] 1 00BsICHSAETCSI, BEPOSITHO, SIP-
KO-KpacHbIMMU 1iBeTaMu pacteHus. Y .. JlenexuHa,
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nyreuectBoBaBuiero ¢ Iannacom nmo IMoBosxbio
B OJIMH ToJl, HaXoauM: “bepe3oBbie MepeecKu MMu-
TaJI MHOTO OTMEHHOTO pacTeHUsI, bapckoro criechio
MMPO3bIBa€MOIO, KOTOpasl U B TO BpeMsI TOpAMIIacs elle
aJbIMU CBOMMM Inankamu” [9, c. 122].

Ha nam B3rasan, Bkijan Ilannaca u ocTaabHBIX
YYaCTHUKOB AKaJZeMUUYeCKUX IKCIETUIUNA Hed0-
CTaTOYHO OCBEIIEeH MpPU aHaJIu3e PEeruoHaJIbHbIX
(GUTOHUMOB, XOTSI TOUHBIE U OOCTOSITeIbHBIE JAaH-
Hble 00 UCTIOJIb30BAHUY PACTEHUII MECTHBIM Hace-
JIEHUEM cJiefoBajao Obl MPU3HATh HAYajloOM 3THO0O-
TaHuku B Poccun. CrnoBa BelIamIIerocss 0oTaHuKa
Kapna JIunnest: Nomina si nescis, perit et cognitio rerum
(“Ecnu He 3Haemb UMEH, IIpoIlagaeT U MO3HAHUE
Bellleit”), 3amucaHHble UM B KHUTe “@uiaocodus
0O0TaHUKHU”, HE IIPOCTO IMOAUYEPKUBAIOT 3HAYECHUE
3TUMOJIOTMY Ha3BAaHUM pacTeHMUI, HO U aKTyaJlu3u-
PYIOT UX JIMHTBUCTUYECKOE U3yyeHue. B aHI1os13b14-
HOI Hay4YHOU JuTepaTrype CylecTByeT TepMUH plant
blindness (“cnenora K pacTeHUsIM”), KOTOPbIi1 O3Ha-
yaeT HEeCIIOCOOHOCTh YBUAETh WU 3aMETUTh pac-
TEHUS B CBOEM OKpyxXeHuu. 1o MHEHMIO UCCaen0-
Batesieit [29], *MEHHO 2TO SIBJIEHUE JIEXKUT B OCHOBE
HEAOCTATOYHOM U3YYEHHOCTU Ha3BAaHUI PACTEHUM.
DUTOHUMBI — BaXXKHBIN JIEKCUYESCKUI TIJIACT, KOTO-
pblii, OIHAKO, I1JIOXO OCBEILIEH B HAYyYHOM JIUTEpaTy-
pe, a HauMeHee UCCIeI0BaHHOM 00J1acThIO SIBJISET-
Cs oNMCaHUe Ha3BaHUM pacTeHUI B COBPEMEHHOM
pycckoM sa3bike [30]. [Ipu 3TOM, Kak mokKa3bIBaeT
noseBoit onbIT Ilannaca u ero coparHukos (cp. [31]),
COTPYIHUYECTBO OOTAHMKOB M JIMHTBUCTOB MOXET
MOCIYXXUTb 3TUMOJIOTUYECKOMY 000CHOBAHUIO HO-
MHWHAIWU U YIOPSO0YMBAHWIO Ha3BaHWI pacTeHU
[32]; [33]; [34].

2.3. DTHorpaduueckas JEKCHUKa

IToBOJIXXKCKMI peruoH MCTOPUUYECKM SIBJISIET-
Csl MHOTOHAIIMOHAJIBHBIM MO COCTaBY HaceJeHU4.
Bo Bpems moe3nok mo 3aBoikbio Mexay CumMoup-
ckoM u Camapoit nunrepec Ilannaca npusiaekiaIu
KUTENIU YyBallcKux cell. Jlekcukorpahuueckuii u
3THOrpaduuecKuii MmaTepuall, COOpaHHBI UM MpPHU
MOoCeleHU N YyBallICKUX TOCEeIeHU U YaCTUYHO
onyOJMKOBaHHBIH Mo3xXe B “CpaBHUTEIbHOM CJIO-
Bape Bcex SI3bIKOB”, MpeacTaBisieT codoit Hauboee
NOJIHBIM UCTOYHUK I10 YYBAILICKOM JEKCUKE BTOPOM
nonosuHbl X VIII Beka [10, c. 14].

OnucaHue B OpUTMHAJIBHOM M3NaHUU [8] Haum-
HaeTcd Ha cTp. 86 ¢ moMeTKU Ha mosax “MsBectus
o uyBamax” (Nachrichten von den Tschuwaschen) n
BKJIIOUAET yKa3aHue Ha MecTooOuTaHue (ceia BAOJb
pek Yepemman u Cok), BepoucnoBegaHnue (Impeu-
MYILIECTBEHHO XpUCTUAHEe, HO BCTPEYAIOTCS U SI3bIU-
HUMKH), Iajiee caenyeT “3THorpadudecKuii moprper”
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YyBallICKOTO HaceJIeHUsI, COMPOBOXAAaeMblii MJLTIO-
CTpaluMeil U NOAPOOHBIM M3JT0XKEHUEM KYJbTOBBIX
o0psamoB. B 3aBepiienue pparmeHTa Ha cTp. 95 npu-
BOAUTCSI MH(pOpMALIMS O IUAaJIeKTHOM MpuHaIJIeX-
HOCTHM TOBOpa TeX yyBallleil, ¢ KéeM KOHTaKTHUPOBaJ
[Tannac: ero uH(GOPMaHTHI pa3inuyalu XUTeei pa-
BoOro (xoiamucToro) oepera Bosru, umenys ux Werejal,
ce0s1 xxe HasbiBanu Chirdijal (cp. coBpeMeHHOe Jielie-
HUE NMaJIeKTOB YYBaIIICKOIO SI3bIKa HAa BUPbSJI (BEP-
XOBOM) M CTEITHOI, pacIIpOCTpPaHEHHBIN Ha ceBepe
Camapckoit 061acTu XUpTH, IOCAEAHU I KaK pa3HoO-
BUAHOCTH HU30BOrO BapuaHTa aHaTpu). Takum 00-
pa3oM, KoHTakTHbIe Juna y [lannaca siBaAsSIFOTCS HO-
CUTESIMU HU30BOIO JMaJeKTa YyBallCKOTO sS3bIKa.
B nepeBonHoii Bepcuu [9] aTHOrpadrueckast uHboOp-
Mallus o yyBalllaX MpuBeaeHa Ha cTpaHuuax 135—145.

a) HauumonanbHas omexna:

Sarr/cap/capa — “ykpamaioT ce0sl 0OIbIINMU IIPSK-
KaMHW ¥ HarpyaHUKaMU, Ja U BUCAIIMMMU OT Iosica
Ha CTOPOHE TIECTPO BBIIIUTBIMU JIOCKYThSIMU ¢ Oaxpa-
MOIO, UYTO Y HUX cap HasdbiBaeTcsa”. CornacHo [35],
“capd — cTapMHHOE XEHCKOe YKpallleHUe B BUJE pac-
IIMTOr0 U YHU3aHHOTIO OMCEPOM YeThIPEXYTOJIbHUKA
WJIM TPEYTOJbHUKA, TTOABEIIMBAEMOro ¢3aa1 K Iosicy”.
Ilo MHeHUIO psaa uccaeaoBareseil, capa Kak 3HaKOBBIiA
aTpuOyT TPaJAMIIMOHHOTO HAIlMOHAJBHOTO KOCTIOMa
HCITOJIb30BAJICS BILIOTH 10 1960-X TOI0B.

Chuschpu/xyuiny/xymny — “>keHcKast Kuaka, 0e3
KOTOpPOI OHE U IoMa HUKOTAa He KaxyTcs <...> YHU-
3aHa CTAPMHHBIMH CepeOPEHBIMH KOTIEKaMM, NN
OJIOBSIHHBIMU OsieckamMu 1 6ucepom”. B [35] xyuimy
OIMMCHIBAETCS KaK “TpaauIIMOHHBINI KEeHCKUI TOJIOB-
HOI1 yOOp, yKpallleHHbIif MOHETaMU U Orcepom ™.

Ama/ama/ama — “3aTbIIBHUK C YHU3AHHBIM MeEJ-
KUMU MOHETaMU, MJIN OJIeCKaMU peMHeM, KOTOPBIi
npoaet nox nosic”. B kpatkoii cratbe B [35] ama — 3T0
“>XKeHCKOe HarpymaHoe yKpalleHue U3 MOHEeT”.

Surban/Cypb6an/cypnaH, cypbaH — “colueamecs
KOHIIbI TOM JIOMACTHU, KOTOPYIO OHU, AJISI IPUKPbI-
THS 1IEU, MOJAKJIAABIBAIOT OT MOAO0POIKa B BEPX IO
KMUYKy”. B coBpeMeHHOII MHTepnpeTaluu, KOTO-
pas 3aKkpernJieHa Takxe U B CJIOBapHOIi ctaTbe B [35],
“cypbaH — XXeHCKas roJ0BHAasI MOBsSI3Ka B (hopMe y3KO-
r'o TIOJIOTEHIIA C BHIIIUTHIMU KOHLIAMU ™.

Kak BUAHO 13 KpaTKOro CIycKa 3JIeMeHTOB Hally-
OHAJILHOI OJEeXIbl Y UyBallleii, MHOTHE ACTalN elle
MPUCYTCTBYIOT B KOCTIOME, CBSI3aHHOM CO CcBaJie0-
HbIM 00psimoMm. M.T. I[leTpoB npuBOAUT ClieayIONINe
¢akTHI MO apXMBHBIM MaTepuajaM, JaTUPOBAHHBIM
BTOpOIi mooBuHoMi XIX — nepBoii monoBuHoi XX B.:
“Opexnma Ha cBaabOe BBIMMOJIHSIIA TaKXe BaxKHYIO
3HAaKOBY10 (DYHKIIMIO, CUMBOJIM3UPYIOIIYIO CMEHY
COLMaNbHOTO cTaTyca <...> XEHIIMHBI CO CTOPOHBI
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JKEHMXa 3aMJieTajJyd BOJIOChl HEBECTHI B IBE KOCHI
(BMecTO omHOIT). 3aTeM, copBaB IIOKPHIBAJIO, CHU-
MaJii C Hee JAeBUYbIO IIAMOUYKY (TyXbsl)) U 00Ops-
JKaJU B XEHCKUI roJIOBHOI yOop: cyprnaH/copriaH
nnu xymny/xomny”. He octaBnsiiain 63 BHUMaHUS
U poauTeneii opauywomuxcs: “OTiy HeBeCTHhI, KaK
ITpaBUJIO, JAPUJIN OTpe3 XoJicTa (TTUP) UJIU TOTOBYIO
pyoOaxy (kéme), a MaTepu — JOMOTKAaHBII T'OJIOBHOM
yOop B BUJIE MOJOTEeHIIA (CypIiaH) WU KYTIJIEHHBII
Ha 6a3ape xJ1om4aToOyMaXkK HbIii MJIU IIEJTKOBBIH TJ1a-
ToK” |36, c. 137—139]. ITo Habmonenusam I.H. Opko-
Ba, B OTAEJbHBIX permoHax Poccuu uyBamm noiaroe
BpeMs COXpaHSJIM KOMIIO3UIINIO U COCTaB Tpalu-
IIMOHHOTO CBaJleOHOTO HapsAaa: TOJOBHBIC YOOPHI
XYY, CypIiaH, myc TyTpH, MOSICHYO TTIOABECKY capa,
HIeiiHO-HaTrpyAHbIe yKpalieHus. [37]. OTMeTUM Tak-
ke, yto Ilannac He TOJbKO OAHUM M3 MEPBBIX 3a-
buKcupoBa u onucal OCHOBHBIC 2JIEMEHTHI HAIIO-
HaJILHOTO KOCTIOMa, HO M Tiepemas B KyHcTkaMepy
COOpaHHYIO UM KOJIJIEKIIUIO TIPEIMETOB ONEKIbI Ha-
ponos [MoBomxnbs [16, c. 593].

0) BepoBaHus u oOb1yau:

Arnekon/aepHeKoH/3pHe KYH — “HeKpelleHHbIe
yyBalllaHe Npa3aHyIoT <...> KaXAYIo MSITHULY B He-
Jieje, KOTOPYIO Ha3bIBAIOT OHU depHeKOH, UJIN He-
nenbHBIM eHb”. .M. JlemexnH, oTMe4yaeT, 4To 4yBa-
111 0c000 MOYMUTAJIU IISITHUILY Y OOPSIAbI TPOBOAUIMN
B 9TOT AeHb Henenun [38, c. 169—180]. OTHOoCcUTEHbHO
npoucxoxaeHus ganHou Tpagunuu B.I. EropoB BbI-
cKaszaJl MpeaIojaoXkeHne, YTO OHA YXOIUT KOPHSIMU
BO BpeMeHa Ka3zaHcKoro xaHcTBa, M 4yBallll, CKOpee
BCETO, MEPEHSIJIN €€ OT HAapOJ0B, UCIIOBEIOBABIINX
uciaam [39, c. 17—18].

Tschuguichs/Yyryuxc/ uyk yitaxé — “B CeHTsI0pe
Mecsiie, Kotopoit HyBanrane Yyrymnxc Ha3piBaror <...>
NPUHOCSIT OOBIKHOBEHHO OOIIYIO OOJIBIIYIO KEePTBY
B 3HaK OmaromapHoctu”. Ilo MHeHu1o B.I. Ponmono-
Ba, «4yK yiiaxé “mecsi] KepTBOIPUHOIIEHMS B YeCTh
HOBOTO ypoxKasi” IpOBOAMUJICSI HE “IIOYTHU B CEHTSIOpe
mecs1e”, a, kak yrepxaaet WM.U. JleriexuH, B HOSI-
Ope, Korja HacTyIaJj HACTOSIIIUI XOJOMHBIM CE30H.
Ho sToro ce3oHa (Ha yObIBalolleil JyHe), 1O Npel-
CTaBJICHMIO YyBallleif, OTKPbIBAJIOCh BEPTUKATbHOE
MPOCTPAHCTBO (TEHUYE XYIIIIU “BpaTa MUPOB”) HJIsI
OOIIIEHUS ¢ YMEPITUMU TIpeaIKaM1 B TIOTPAaHUYHOM
MIpoCTpaHCTBE (Ha KJIamOuIe, y peIK BOJIU3U T10-
rocta)» [40, c. 110]. Takum oOpa3zoM, peub ITOJIKHA
MITHU CKOpee 0 HosIope.

Semik/ceMmuk/CUMEK — “TPUXABI OTIPABISIOT
OHU TIOrpeOeHUe CBOEro CPOAHUKA, U K TOMY HbIHE
Ha3HAYMBAaIOT Cpely Ha CTPACTHOI Helese, CeMUK,
TO €CTh YETBEPTOK Iepea naTuaecsaTHuiomw”. Cp.
dameuaHue B.I. PonuoHoBa: “BTopoii 00psamoBbIii
KOMIIJIEKC B pe3yjbTaTe XpUCTHAaHU3alUU ObITa
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbHI U
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HeoduTOB ObLI MpHUBsIZaH K Tpoule (cuMEk). Ero,
KaK 1 KaJldM, TIPOBOIMIJIN paHbllle BbIIIIEHA3BAHHBIX
MpaBOCIaBHBIX 00psa0B. JlaHHBI (PaKT yKa3bIBa-
€T Ha UX ObLJble JaThl IPOBEACHUS: BECEHHEE PaB-
HOIEHCTBHUE U JIeTHee conHuecTtoaHue” [40, c. 111].
B coBpeMeHHOM 00psiIOBOM KaJieHOAape 4yBallei
MAHHBIMA MPa3IHUK IIPUXOJUTCS Ha YeTBEpr Iepes
npaBocyiaBHoil Tpouueii. OH cBI3aH ¢ TOMUHOBE-
HHUEM YCOIIIMNX, B 3TOT JE€Hb MOCEIAIT MOTUJIbI
POACTBEHHUKOB, YCTPAanUBaIOT COBMECTHYIO Tparesy,
OKHa JIOMOB YKPallaloT 3eJIEHbIMU BETKAMU; “I0 CUX
IMOP OH OCTaeTCs OAHUM U3 CaMbIX OOJBIIUX TOP-
KECTB, Ha KOTOPBIe coOupaeTcs 00JbIIOe KOJTUYE-
CTBO pojICTBeHHUKOB” [41, c. 238—239].

Jerich (Irich)/Upux (Epux)/it€péx — “kaxnmas ce-
Mbs <...> OTIpaBJsieT 0ObIKHOBEHHOE MOJIEHHE MTPe
cBouM HUpuxom, niv EpuxomM, 4ToO OHU 3a CBSITO I10-
yuTaT”. OTUM CJIOBOM 4yBallu 0OO3HAYaJIUu AYy-
Xa-TMOKPOBUTEN ST CEMbU WUJIM POJA B 1I€JIOM, MECTO
oOMTaHMS caMoro 0OXecTBa, a TaKXXe HeKUii apTe-
¢daKT, MOCBSIIEHHBIN 3TOMY AYXY, U 00PsIJI KEPTBO-
MPUHOLIEHHUS B YeCTh Hero. YacTo n1aHHOoe 00XeCTBO
“300pakaloT B BUMIE TPAMUYHON KYKJIbl, KOTOPYIO
XpaHsT HAa caMOM MOYeTHOM MecTe B fome. Kak mnu-
met A.K. CaamuH, “Bepa B ii€péxa XK1Ba U HbIHYE,
0COOEHHO cpenu 4dyBallleil ¢ ICKOHHOI peluruei
<...> CoxpaHsieTcsl 4 Bepa B JieueOHbIe BO3MOXHOCTU
naHHoro 6oxectBa. He nMmeroniue ué€péx uynsaiiu,
B TOM YMCJIe U KpPEIIEHHbIe, CTapaloTCs MOJYyYUTh
JIIOCTYTI K ii€pEXaM CBOUX POJACTBEHHUKOB” [42, c. 63].
B.I. PonuoHoB coo6maet: «Eciu momoOGHbIe KYib-
TOBbIE aTPUOYTHl COXPaHSJIUCh MYTEM Iepeaadyu
T10 >KEHCKO# JIMHUU A0 CebMOr0o KoJieHa, TO OHU CTa-
HOBUJIMCH TYPKEIIM “Ha3BaHue ayxa”» [43, c. 139].

Keremet/kepeMeT/KupeMeT — “BCsl I€peBHSI MPU-
HOCHUT TOPKECTBEHHYIO 00JIbIIYIO XXEPTBY Ha 001IEeM
<...> XepTBEHHOM MeCTe, KOTOPOE OHM Kepemem Ha-
3piBaloT”. [Ipexae Bcero, KupeMeToM 0003Ha4aa0Ch
MECTO OOIIECTBEHHOIO XKEePTBOIPUHOIIECHUSI, OHO
M3BECTHO He TOJIbKO y UyBalleil, Ho 1 Mapuiiles. Tak,
no ceugereabcTBY H.B. MopoxuHa, ropHbsie Mapu
paccka3blBalOT O KMpeMeTe ciaenyroulee: “A eciau
CTOUT Cpeay MOJISI MaJIeHbKUM eJIbHUUEK U JIUITBI
rnocpenu Hero, To 3To KepemeT. [Tocpenu kepemera
cTout crapas 6epesa. OHa raBHOI ObLta. TaMm 3amo-
BeAU JaBaJid, MOJMIUCE” [44].

Keremet-asch, Keremet-amshe, Keremet-uewli/xe-
peMeT-am (0Tla), KepeMeT-aMxXe (MaTh), KEpEeMeT-
yeBau (coiHa)/Kupemer ammé, Kupemer amame,
Kupemer bIBd71€ — “OHM CTOJIb MHOTUM OOXKaM
MPUTIMCHIBAIOT OJHY OOTMHIO U OJJHOTO ChIHA, U CUX
TPUXKIBI IIpU3bIBalOT”. BugumMo, TpoiicTBeHHOE 000-
3HaUYCHUE KUpeMeTa OJUIIETBOPSIET OOXKEeCTBEHHOE
CEeMelCTBO, COCTOsIIee U3 OTLa (BEPXOBHOTO UJIU
SA3BIKA 2022 Towm 81
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r1aBHOTO 00XecTBa), ero Cynpyru u chiHa. I1lo MHe-
Huto A.K. CaamuHa, “kupeMeT — coaepkaTejlbHOe
1 3HaYMMOe OOXECTBO B PEJIUTUO3HO-00PSII0BOIM
KM3HU yyBauickoro Hapopaa” [42]. I[IpumeuaTenbHOe
HabmoneHue caenan B koHe XIX Beka H.A. Ajek-
caHapoB: “He Tak maBHO 4yyBalmlyd MNPUHOCUIU
KepTBbI cBoUM KepemeTsiM, 1 TOJILKO B TOM cliydae,
Korja He ObLJIO OT 3TUX XEpPTB ycrexa, IIJIU B Lep-
KOBb U cTaBuJM cBeuky YynmorsBopuy Hukonaio”
[45, c. 14—15].

Salma/canma/canMa — “eCThb JIU KTO JOJIXKEH KJISI-
cTucs, Toro npuBoAsIT B KepeMeT, 1 TaM MPUHYKJIEH,
10 MHOTOKPATHOM 3aKJIMHAHUMU, eCTh <...> KyLIaHUe,
COCTOSsIIIIeE B TOJIYIIKaX C KOPOBbUM MacjoM B BOJIe
BapeHBIX, YTO Y HUX caama Ha3bIiBaeTcs”. Jlamma
(“canma”) — onHO U3 HauboJiee pacpPOCTPaHEHHBIX
osron y mpenctaBuTesieil aTHocoB CpeaHeit Boaru
W TUOUYHAs pUTyaJibHAd MUILA IPU ITPOU3HECe-
HUU KJISITBBI B KUpEMETe U COBEPIICHUU OOPSIOB.
N.I1. AcanoBa 1o 3TOMY IOBOAY COOOIIAET CIAEoy-
ouiee: “EnnnHasg ocHoBa muuiu HapoaoB IToBoIXK b,
U3JpeBJie 3aHUMABIINXCSI 3eMJIeAeIUEM, CIIOCO0-
CTBOBaJa BbIPAOOTKE OOLIMX YEpT Jaxe B 00psao-
BBIX KyIIaHbgIX. [ToKka3aTeIbHO B 3TOM OTHOIICHUU
JpeBHEe MOPAOBCKOE KylllaHbe — cajMa <...> OHO
OBITOBAJIO Y MOPABBI B COCTABE A3bIYECKUX KYIIAHWUIA
Kak obpsimoBoe” [46].

Masar/mazap/macap — “o01iee Kiaaaouile, KOTo-
poe BBEIOMPAIOT OHU B OTHAJIEHUM KaK OT JICPEBHU,
Tak OT KepeMeTa 1M OoT Bcex Oonbmux gopor”. Ceii-
yac — oOIIEPUHITOe 0003HaUeHEe TTOrpeba bHOTO
MecTa y yyBallei.

Aslyr, Ksnir, Piilchs, Siirodon, Sir, Sjiilsiiren-Irsene,
Chirlisir, Kebe/a3nblp, KCHUP, IIOJIXC, CIOPOJIOH, CUD,
CUIOJICIOpEH-UP3eHE, XUPI3UPb, Kebe/AcChd BIpi,
Kéc¢én wipd, Ilynéxgé, Cypatan, CEp, ¢ysn ¢ypeH
bipdcem, Xépué Crip, Kere — “MHe pa3cka3anu cie-
oyloline uMeHa 00XKoB: Kepemem 1o 6ore (IIop),
MOYUTAETCS MEPBBIM; a34blp, KCHUD, NIOAXC, CHOPO-
0OH, cup, CUNACIOPEeH-UpP3eHe, XUPA3UPb, Kebe, KpoMe
KOTOPBIX €CTh €1lle MHOTO Ipyrux”’. Becbma nmpoTu-
BOPEUYUBBIN CIIUCOK, CONEPKALIUIA, 110 BCEU BUAM-
MOCTH, CIyYalHBIN MepedyeHb SI3bIUeCKMX 00XKEeCTB,
CBSTBHIX U cBAMEHHBIX MecT. Tak, B.Il. UBaHoB oT-
meuaeT B cBoeill ctathe: “K.C. MUIbKOBUY, BCIe
3a HUM 1 B.A. COoeB yKa3bsiBaioT, 4yTo CIOJIbIN-TO-
pa ynpapJjsia JIOIbMU Yyepe3 MOMOIIHUKa — Oora
Kebe, BepaBuiero cyapb0aMu 4e10BEUYECKOTO poja,
u ero cayxurtens: ITonexcs, Ha3zHaYaBIIETO JIIO-
JISIM CyIbOY, CYACTIMBBLIE U HECUACTIMBLIE KpeOuun”
[47, c. 121]. A.K. CaaMmuH noaTBepxaaeT, uto Keode/
Kene ot umenu Typad onpenensieT TOOSIM CYIbOY,
Ilynéx saBasieTcs BECTHUKOM OoxXecTBa. Aclid bIpa
BXOJIUT B YMCJIO BHICIIMX OOXECTB U TPaKTyeTCs KakK
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“crapuiuii 1o6pwiit Kupemer”, Xépaeé Colp — O6oxKe-

CTBO IJ10a0poauns 3emMau, CEp OMULIETBOPSIET 3EMITIO
BOOOIIIE, CUMBOJIM3UPYET MaTb-TIPApOAUTEIbHUILY
>KUBOTO U T.1. [48].

3. 3akiouenue

B XVIII Beke kapauHaabHO MEHSIETCS BCS CTPYK-
Typa JIeKCuKorpaduueckoir aesiteibHOCTU B Poc-
cUHU, “TIPOUMCXOJUT MPOLIECC paauKaabHbIX TEPEMEH
B IJIaHE pa3MeXeBaHUS U ClelMalu3aluu JeKCU-
Korpaduyeckux HanpaBjeHuit. B kaxaoMm u3 aTux
HamnpaBJieHU UaeT padoTa Mo yTOUHEHUIO CBOErO
00beKTa U crioco6oB ero onucanug” [49, c. 498]. On-
HUM U3 HEIOCTATKOB CIIPABOYHBIX U3AHUIA U CJIOBa-
peli TOM 2MOXU SIBJISIETCI UX MEPEBOIHOM XapaKTep,
ciabasl CBSI3b C POCCUIMCKON AeHCTBUTEIbHOCTHIO.
HMcnpaBuTh MojioxkeHHe TToMoraeT mnoJjieBasi pabo-
Ta, KOTOpasi eCTECTBEHHBIM 00pa3oM MPOBOAUTCS
BO BpeMs “GOU3MYECKUX DKCIeANINIA” AKageMun
Hayk. P.M. Lleiitaun Ha3eiBaeT I[lannaca cpeau yue-
HBIX, KOTOpbIE, OTIPABJIASICH “B 9KCHEAULIMU C OO-
TaHUYECKUMU, Fe0JJIOTUYECKUMU U APYTUMU Ha-
YUYHBIMU LIEJASIMU, MOJyYadu 3aJaHus 3alUChIBATh
CBEJIEHU S T10 SI3bIKY U OBITY HApOJIOB, C KOTOPBIMU
oHU ctankupanuck”’ [50, c. 21-22].

HccnenoBatenbckue npuHuunel [lannaca cop-
MYJUPOBAaHbl UM BIIOJTHE B JAYXE COBPEMEHHBIX
IIpeaCcTaBICHUI O TT0JIeBOit paboTe M OTAMYAIOT ero
MOAXOM OT MCCJAeNOBAaHMM COBpeMeHHMKOB. Tak,
IT0 €ro MpUMepy U ¢ OIOPOoIt Ha COOPaHHBIM UM Ma-
Tepuas ONMCaHWe STHUYECKUX IPYIII, HACEIIBIINX
Poccuiickyio uMmnepuio, ornyoiankosai B 70-e roabl
XVIII Bexa yyacTHUK “(U3NYECKUX DKCHEAUILIUNI’
HNoanH Totau6 leopru (1729—1802). Kak TouHO
noagmeTua A.B. TonoBHeB, “BMmecTte ¢ [Tanmacom oH
OTIIPaBUJICSI B BOCTOUHOE MYTelIeCTBUE HATypalu-
CTOM, a BepHYyJcsg HapogoBegoMm™ [51, c. 16]. T'eopru
TakKke OCTaBUJI 3aMETKM 00 00bIYasiXx U BEPOBAHUSIX
yyBalleif, KoTopble, OMHAKO, YCTYMAOT aHaJIOTrnd-
HBIM 3anucsM Ilannaca mo moaHoTe U KPaCOYHOCTHU
n3obpaxeHus1. TOJbKO K KOHIY BeKa BbITIOJTHEHHbI I
T'eopru 0630p “XuUTeHCKUX 00OpSII0B, BEp, OOBIK-
HOBEHUI, XXUJIUIL, oJexX ]~ HapoaoB Poccuu Oynet
TOTIOJTHEH TEKCTOM 1M 0OPETEeT KOHTYPHI MOJHOIIEH-
HOTO CIIPaBOYHOI0 u3naHus [52]. DTHorpaduueckas
3acayra Ilanmaca He BbI3bIBa€T COMHEHUI: €ro 00-
mwupHoe “IlyTelrecTBue...” 10 CUX ITOP OCTaeTCs Xpa-
HUJWIIEeM lleHHeimeir nHpopMaIuu Mo UCTOPUHN
MaTepuaabHOU KyJAbTYpPbl, PEJIUTUU U (DOJBKIOPY
HapoaoB Poccun.

9

B dbyHaameHTalbHOM akajnemMuyeckoM Tpyne Ilan-
Jlaca CoOIepKUTCS 0OJbIION (haKTUIECKU MaTeprall
M0 MHOTMM HayYHBIM OTpacisiM, TIpeacTaBas IO
HECOMHEHHBIN HayYHBIII MHTEpeC W B HACTOSIIEe
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Bpems. [lannaca MOXXHO Ha3BaTh HE TOJbKO OMHUM

U3 MePBbIX TONOHUMUCTOB, OMOJIOTOB UM ITHO-
rpac¢oB, BHECIIMX 3HAUYUTEJbHBIN BKJaa B pa3Bu-
TUE POCCUMCKON aKaIeMHWUYEeCKOU HAyKU, HO U SIp-
YalluM JJISI CBOEro BPeMEHU DHIUMKJIONEINCTOM,
¢ (beHOMEHAJIbHOM TOYHOCTBIO OTPA3UBIINM B CBOUX
MyTEeBbIX 3aMeTKaX MPUPOJHBIE, UCTOPUKO-KYJb-
TypHBIE, TUAJIEKTOJIOIrMYECKHEe U STHOrpapuIecKue
0COOEHHOCTHU pa3JMYHBIX MecTHOCTelt Poccuiickoit

umnepuun BTopoii nosoBuHbl XVIII Beka. 3adpuk-
CUPOBaHHbIC UM BO BpeMs aKaJeMMUYECKUX DKCIe-
JUIIMI HaMMeHOBaHU s reorpadruyecknux o0 beKTOB
SIBJISIFOTCSI OCHOBOI1, KOTOpAasl IM03BOJISIET OTCIACAUTD
pa3BUTHE TOMOHUMUYECKO CUCTEMbI peTMoHOB Poc-
cuu (cp. [53]; [54]). DTUMONOTrMYECKMI aHAIN3, KaK
1 ¢aKThl, COOpaHHBIE B ITpOLeCcCce MOJIEBOM pabdOThI
u nmpuBeaeHHbIe [lanmacom-akageMuKoM, 3aCTaBIIsI-
IOT KPUTUUYECKHU B3TJISIHYTh HA HEKOTOPbIE COBPEMEH-
HbIe TPAKTOBKM OHOMAaCTUYECKOI, 00TAHMYECKOI 1
3THOrpau4YecKoil JeKCUKHU, OHU MPEACTABISIOT
YHUKAaJbHBIE CBEIEHUS OJISI UICTOPUKOB, STHOTpa-
¢doB, KpaeBeagoB, OMOJIOroB U CIIOCOOCTBYIOT OoJjiee
r1yOOKOMY U3YUYEHU IO UCTOPU U POCCUMCKOI HAyKH.
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